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ABSENCE OF THE SPEAKER ABSENCE DU PRÉSIDENT
The clerk at the table informed the Senate that the Honourable

the Speaker was unavoidably absent, whereupon the Honourable
Senator Ringuette, Speaker pro tempore, took the chair, pursuant
to rule 2-4(6).

Le greffier au Bureau informe le Sénat de l’absence forcée de
l’honorable Président. Conformément à l’article 2-4(6) du
Règlement, l’honorable sénatrice Ringuette, Présidente
intérimaire, assume la présidence.

PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Dalphond, member of the Standing
Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs, tabled the
twelfth report of the committee, entitled Self-induced Extreme
Intoxication and Section 33.1 of the Criminal Code.—Sessional
Paper No. 1/44-1704S.

L’honorable sénateur Dalphond, membre du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles, dépose le
douzième rapport du comité, intitulé L’intoxication volontaire
extrême et l’article 33.1 du Code criminel.—Document
parlementaire no 1/44-1704S.

(Pursuant to the order adopted by the Senate on Thursday,
June 23, 2022, the government is requested to provide a complete
and detailed response within 120 calendar days, with the
response, or failure to provide a response, being dealt with
pursuant to the provisions of rules 12-24(3) to (5).)

(Conformément à l’ordre adopté par le Sénat le jeudi 23 juin
2022, une réponse complète et détaillée du gouvernement est
demandée dans un délai de 120 jours, avec la réponse, ou
l’absence d’une réponse, étant traitée selon les dispositions des
articles 12-24(3) à (5) du Règlement.)

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Second reading of Bill C-46, An Act to amend the Federal-
Provincial Fiscal Arrangements Act and the Income Tax Act.

Deuxième lecture du projet de loi C-46, Loi modifiant la Loi
sur les arrangements fiscaux entre le gouvernement fédéral et les
provinces et la Loi de l’impôt sur le revenu.

The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be read the second time.

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Plett, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Audette, seconded by the Honourable Senator Mégie, for the
second reading of Bill C-29, An Act to provide for the
establishment of a national council for reconciliation.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Audette, appuyée par l’honorable sénatrice Mégie, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-29, Loi prévoyant la
constitution d'un conseil national de réconciliation.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 7 and 9 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 7 et 9 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator Gold, P.C.:

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénateur Gold, c.p.,

That, notwithstanding any provision of the Rules, previous
order or usual practice:

Que, nonobstant toute disposition du Règlement, tout ordre
antérieur ou toute pratique habituelle :

1. in accordance with rule 10-11(1), the Standing Senate
Committee on National Finance be authorized to examine
the subject matter of all of Bill C-47, An Act to implement
certain provisions of the budget tabled in Parliament on
March 28, 2023, introduced in the House of Commons on
April 20, 2023, in advance of the said bill coming before
the Senate;

1. conformément à l’article 10-11(1) du Règlement, le
Comité sénatorial permanent des finances nationales soit
autorisé à étudier la teneur complète du projet de loi C-47,
Loi portant exécution de certaines dispositions du budget
déposé au Parlement le 28 mars 2023, déposé à la
Chambre des communes le 20 avril 2023, avant que ce
projet de loi soit soumis au Sénat;

2. in addition, the following committees be separately
authorized to examine the subject matter of the following
elements contained in Bill C-47:

2. de plus, les comités suivants soient individuellement
autorisés à examiner la teneur des éléments suivants du
projet de loi C-47 :

(a) the Standing Senate Committee on Banking,
Commerce and the Economy: those elements
contained in Clauses 118 to 122 concerning
cryptoasset mining in Part 2, and Divisions 1, 2, 6, 7,
26, 33 and 37 of Part 4;

a) le Comité sénatorial permanent des banques, du
commerce et de l’économie : les éléments des
articles 118 à 122 concernant le minage de
cryptoactifs dans la partie 2, et des sections 1, 2, 6, 7,
26, 33 et 37 de la partie 4;

(b) the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources: those elements
contained in Divisions 20 and 36 of Part 4;

b) le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles : les
éléments des sections 20 et 36 de la partie 4;

(c) the Standing Senate Committee on Fisheries and
Oceans: those elements contained in Subdivisions A,
B and C of Division 21 of Part 4;

c) le Comité sénatorial permanent des pêches et des
océans : les éléments des sous-sections A, B et C de
la section 21 de la partie 4;

(d) the Standing Senate Committee on Foreign Affairs
and International Trade: those elements contained in
Divisions 4, 5, 10 and 11 of Part 4, and in
Subdivision A of Division 3 of Part 4;

d) le Comité sénatorial permanent des affaires
étrangères et du commerce international : les
éléments des sections 4, 5, 10 et 11 de la partie 4, et
de la sous-section A de la section 3 de la partie 4;

(e) the Standing Senate Committee on Legal and
Constitutional Affairs: those elements contained in
Divisions 30, 31, 34 and 39 of Part 4, and in
Subdivision B of Division 3 of Part 4;

e) le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques
et constitutionnelles : les éléments des sections 30,
31, 34 et 39 de la partie 4, et de la sous-section B de
la section 3 de la partie 4;
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(f) the Standing Senate Committee on National Security,
Defence and Veterans Affairs: those elements
contained in Division 24 of Part 4;

f) le Comité sénatorial permanent de la sécurité
nationale, de la défense et des anciens combattants :
les éléments de la section 24 de la partie 4;

(g) the Standing Senate Committee on Social Affairs,
Science and Technology: those elements contained in
Divisions 8, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 25, 27, 28, 29,
35 and 38 of Part 4; and

g) le Comité sénatorial permanent des affaires sociales,
des sciences et de la technologie : les éléments des
sections 8, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 25, 27, 28, 29,
35 et 38 de la partie 4;

(h) the Standing Senate Committee on Transport and
Communications: those elements contained in
Division 2 of Part 3, and Divisions 22 and 23 of
Part 4;

h) le Comité sénatorial permanent des transports et des
communications : les éléments de la section 2 de la
partie 3, et des sections 22 et 23 de la partie 4;

3. each of the committees listed in point 2 that are authorized
to examine the subject matter of particular elements of
Bill C-47:

3. chacun des comités indiqués au point 2, qui sont autorisés
à examiner la teneur de certains éléments du projet de
loi C-47 :

(a) submit its final report to the Senate no later than
June 2, 2023; and

a) soumette son rapport final au Sénat au plus tard le
2 juin 2023;

(b) be authorized to deposit its report with the Clerk of
the Senate if the Senate is not then sitting;

b) soit autorisé à déposer son rapport auprès du greffier
du Sénat si le Sénat ne siège pas à ce moment-là;

4. as the reports from the various committees authorized to
examine the subject matter of particular elements of
Bill C-47 are tabled in the Senate, they be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting,
provided that if a report is deposited with the Clerk, it be
placed on the Orders of the Day for consideration at the
next sitting following the one on which the depositing is
recorded in the Journals of the Senate;

4. au fur et à mesure que les rapports des comités autorisés à
examiner la teneur d’éléments particuliers du projet de
loi C-47 sont déposés au Sénat, ils soient inscrits à l’ordre
du jour pour étude à la prochaine séance, à condition que
si un rapport est déposé auprès du greffier, l’étude de ce
rapport soit inscrite à l’ordre du jour de la séance qui suit
celle où le dépôt est consigné aux Journaux du Sénat;

5. the aforementioned committees be authorized to meet for
the purposes of their studies of the subject matter of all or
particular elements of Bill C-47, even though the Senate
may then be sitting or adjourned, with the application of
rules 12-18(1) and 12-18(2) being suspended in relation
thereto; and

5. les comités susmentionnés soient autorisés à se réunir pour
les fins de leur examen de la teneur complète ou
d’éléments particuliers du projet de loi C-47, même si le
Sénat siège à ce moment-là ou est ajourné, l’application
des articles 12-18(1) et 12-18(2) du Règlement étant
suspendue à cet égard;

6. the Standing Senate Committee on National Finance be
authorized to take any reports tabled under point 3 into
consideration during its study of the subject matter of all
of Bill C-47.

6. le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé à prendre en considération les rapports
déposés conformément au point 3 au cours de son examen
de la teneur complète du projet de loi C-47.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 98 was called and postponed until the next sitting. L’article no 98 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 3, 4 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3, 4 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
McPhedran, seconded by the Honourable Senator White, for the
second reading of Bill S-201, An Act to amend the Canada
Elections Act and the Regulation Adapting the Canada Elections
Act for the Purposes of a Referendum (voting age).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
McPhedran, appuyée par l’honorable sénateur White, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-201, Loi modifiant la Loi
électorale du Canada et le Règlement adaptant la Loi électorale
du Canada aux fins d'un référendum (âge de voter).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 2, 3, 4, 5 and 6 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 2, 3, 4, 5 et 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Patterson (Nunavut), seconded by the Honourable Senator
Tannas, for the second reading of Bill S-228, An Act to amend
the Constitution Act, 1867 (property qualifications of Senators).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Patterson (Nunavut), appuyée par l’honorable sénateur Tannas,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi S-228, Loi
modifiant la Loi constitutionnelle de 1867 (qualifications des
sénateurs en matière de propriété).

The Honourable Senator Housakos moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Housakos propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Martin, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 and 15 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 et 15 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Bellemare, seconded by the Honourable Senator Dalphond, for
the second reading of Bill S-244, An Act to amend the
Department of Employment and Social Development Act and the
Employment Insurance Act (Employment Insurance Council).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Bellemare, appuyée par l’honorable sénateur Dalphond, tendant à
la deuxième lecture du projet de loi S-244, Loi modifiant la Loi
sur le ministère de l’Emploi et du Développement social et la Loi
sur l’assurance-emploi (Conseil de l’assurance-emploi).

After debate, Après débat,
With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
Further debate on the motion was adjourned until the next

sitting, in the name of the Honourable Senator Housakos.
La suite du débat sur la motion est ajournée à la prochaine

séance, au nom de l’honorable sénateur Housakos.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 17, 18 and 19 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 17, 18 et 19 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Kutcher, seconded by the Honourable Senator Boehm, for the
second reading of Bill S-251, An Act to repeal section 43 of the
Criminal Code (Truth and Reconciliation Commission of
Canada’s call to action number 6).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Kutcher, appuyée par l’honorable sénateur Boehm, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-251, Loi abrogeant l’article
43 du Code criminel (appel à l’action numéro 6 de la
Commission de vérité et réconciliation du Canada).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator MacDonald, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur MacDonald, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 and 29 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 et 29 sont appelés
et différés à la prochaine séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Yussuff, seconded by the Honourable Senator Loffreda, for the
second reading of Bill C-224, An Act to establish a national
framework for the prevention and treatment of cancers linked to
firefighting.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Yussuff, appuyée par l’honorable sénateur Loffreda, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-224, Loi concernant
l’élaboration d’un cadre national sur la prévention et le traitement
de cancers liés à la lutte contre les incendies.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Yussuff moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Yussuff propose, appuyé par l’honorable
sénateur Harder, c.p., que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 2, 3, 4 and 5 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 2, 3, 4 et 5 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Batters, seconded by the Honourable Senator Wells, for the
second reading of Bill C-291, An Act to amend the Criminal
Code and to make consequential amendments to other Acts (child
sexual abuse and exploitation material).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Batters,
appuyée par l’honorable sénateur Wells, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi C-291, Loi modifiant le Code criminel et
d’autres lois en conséquence (matériel d’abus et d’exploitation
pédosexuels).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Clement moved, seconded by the

Honourable Senator Ravalia, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Clement propose, appuyée par
l’honorable sénateur Ravalia, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Private Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt privé – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 27, 30, 31 and 33 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 27, 30, 31 et 33 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the second report of the Standing Senate
Committee on Official Languages, entitled Francophone
immigration to minority communities: towards a bold, strong and
coordinated approach, tabled in the Senate on March 30, 2023.

Étude du deuxième rapport du Comité sénatorial permanent
des langues officielles, intitulé L’immigration francophone en
milieu minoritaire : pour une démarche audacieuse, coordonnée
et renforcée, déposé au Sénat le 30 mars 2023.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Cormier moved, seconded by the

Honourable Senator Galvez:
L’honorable sénateur Cormier propose, appuyé par l’honorable

sénatrice Galvez,

That the second report of the Standing Senate Committee on
Official Languages, entitled Francophone immigration to
minority communities: towards a bold, strong and coordinated
approach, tabled in the Senate on Thursday, March 30, 2023, be
adopted and that, pursuant to rule 12-24(1), the Senate request a
complete and detailed response from the government, with the
Minister of Immigration, Refugees and Citizenship being
identified as minister responsible for responding to the report, in
consultation with the Minister of Official Languages.

Que le deuxième rapport du Comité sénatorial permanent des
langues officielles, intitulé L’immigration francophone en milieu
minoritaire : pour une démarche audacieuse, coordonnée et
renforcée, qui a été déposé au Sénat le jeudi 30 mars 2023, soit
adopté et que, conformément à l’article 12-24(1) du Règlement,
le Sénat demande une réponse complète et détaillée du
gouvernement, le ministre de l’Immigration, des Réfugiés et de la
Citoyenneté étant désigné ministre chargé de répondre à ce
rapport, en consultation avec le ministre des Langues officielles.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the eleventh report (interim) of the Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology,
entitled All Together — The Role of Gender-based Analysis Plus
in the Policy Process: reducing barriers to an inclusive
intersectional policy analysis, tabled in the Senate on March 30,
2023.

Étude du onzième rapport (provisoire) du Comité sénatorial
permanent des affaires sociales, des sciences et de la technologie,
intitulé Tous ensemble — Le rôle de l’analyse comparative entre
les sexes plus dans le processus d’élaboration des politiques :
Réduire les obstacles à une analyse intersectionnelle inclusive
des politiques, déposé au Sénat le 30 mars 2023.

Debate. Débat.

DEFERRED VOTES VOTES REPORTÉS
At 5:30 p.m., pursuant to rule 7-4(5)(c), the Senate proceeded

to the taking of the deferred standing vote on the motion , as
amended, of the Honourable Senator Gold, P.C., seconded by the
Honourable Senator LaBoucane-Benson,

À 17 h 30, conformément à l’article 7-4(5)c) du Règlement, le
Sénat aborde le vote par appel nominal reporté sur la motion,
telle que modifiée, de l’honorable sénateur Gold, c.p., appuyée
par l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson,

That, in relation to Bill C-11, An Act to amend the
Broadcasting Act and to make related and consequential
amendments to other Acts, the Senate:

Que, en ce qui concerne le projet de loi C-11, Loi modifiant la
Loi sur la radiodiffusion et apportant des modifications connexes
et corrélatives à d’autres lois, le Sénat :

(a) agree to the amendments made by the House of Commons
to its amendments; and

a) accepte les amendements apportés par la Chambre des
communes à ses amendements;

(b) do not insist on its amendments to which the House of
Commons disagrees;

b) n’insiste pas sur ses amendements auxquels la Chambre
des communes n’a pas acquiescé;

That the Senate take note of the Government of Canada’s
public assurance that Bill C-11 will not apply to user-generated
digital content and its commitment to issue policy direction to the
Canadian Radio-television and Telecommunications Commission
accordingly; and

Que le Sénat prenne acte de l’assurance publique du
gouvernement du Canada que le projet de loi C-11 ne s’applique
pas au contenu numérique généré par les utilisateurs et de son
engagement à orienter en ce sens la politique du Conseil de la
radiodiffusion et des télécommunications canadiennes;

That a message be sent to the House of Commons to acquaint
that house accordingly.

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’en informer.
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The question being put on the motion, as amended, it was
adopted on the following vote:

La motion, telle que modifiée, mise aux voix, est adoptée par le
vote suivant :

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Arnot
Bernard
Boehm
Boniface
Bovey
Boyer
Burey
Busson
Cardozo
Clement
Cordy

Cormier
Cotter
Coyle
Dagenais
Dalphond
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
Dupuis
Furey

Gagné
Galvez
Gerba
Gold
Greenwood
Harder
Hartling
Klyne
Kutcher
LaBoucane-Benson
Lankin

Loffreda
Marwah
Massicotte
McCallum
McPhedran
Mégie
Miville-Dechêne
Omidvar
Osler
Pate
Patterson (Ontario)

Petitclerc
Quinn
Ravalia
Ringuette
Saint-Germain
Shugart
Sorensen
Woo
Yussuff—52

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Ataullahjan
Batters
Carignan
Greene

Housakos
MacDonald
Marshall
Martin

Oh
Plett
Seidman
Simons

Smith
Tannas
Verner
Wallin—16

ABSTENTION—ABSTENTION

The Honourable Senator—L’honorable sénateur

Brazeau—1

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

The Senate resumed debate on the consideration of the
eleventh report (interim) of the Standing Senate Committee on
Social Affairs, Science and Technology, entitled All Together —
The Role of Gender-based Analysis Plus in the Policy Process:
reducing barriers to an inclusive intersectional policy analysis,
tabled in the Senate on March 30, 2023.

Le Sénat reprend le débat sur l’étude du onzième rapport
(provisoire) du Comité sénatorial permanent des affaires sociales,
des sciences et de la technologie, intitulé Tous ensemble — Le
rôle de l’analyse comparative entre les sexes plus dans le
processus d’élaboration des politiques : Réduire les obstacles à
une analyse intersectionnelle inclusive des politiques, déposé au
Sénat le 30 mars 2023.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Omidvar moved, seconded by the

Honourable Senator Dean:
L’honorable sénatrice Omidvar propose, appuyée par

l’honorable sénateur Dean,

That the eleventh report of the Standing Senate Committee on
Social Affairs, Science and Technology, entitled All Together —
The Role of Gender-based Analysis Plus in the Policy Process:
reducing barriers to an inclusive intersectional policy analysis,
tabled in the Senate on Thursday, March 30, 2023, be adopted
and that, pursuant to rule 12-24(1), the Senate request a complete

Que le onzième rapport du Comité sénatorial permanent des
affaires sociales, des sciences et de la technologie, intitulé Tous
ensemble — Le rôle de l’analyse comparative entre les sexes plus
dans le processus d’élaboration des politiques : Réduire les
obstacles à une analyse intersectionnelle inclusive des politiques,
qui a été déposé au Sénat le jeudi 30 mars 2023, soit adopté et
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and detailed response from the government, with the Minister for
Women and Gender Equality and Youth being identified as
minister responsible for responding to the report.

que, conformément à l’article 12-24(1) du Règlement, le Sénat
demande une réponse complète et détaillée du gouvernement, le
ministre des Femmes et de l’Égalité des genres et de la Jeunesse
étant désigné ministre chargé de répondre à ce rapport.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the seventh report of the Standing Committee
on Audit and Oversight (Budget—supervise and report on the
Senate’s internal and external audits and related matters),
presented in the Senate on April 20, 2023.

Étude du septième rapport du Comité permanent de l’audit et
de la surveillance (Budget—superviser et faire rapport sur les
audits internes et externes du Sénat et les questions connexes),
présenté au Sénat le 20 avril 2023.

The Honourable Senator Klyne moved, seconded by the
Honourable Senator Cardozo, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Klyne propose, appuyé par l’honorable
sénateur Cardozo, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the tenth report of the Standing Senate
Committee on Indigenous Peoples (Budget—examine the
constitutional, treaty, political and legal responsibilities to First
Nations, Inuit and Métis peoples—power to hire staff), presented
in the Senate on April 20, 2023.

Étude du dixième rapport du Comité sénatorial permanent des
peuples autochtones (Budget—étudier les responsabilités
constitutionnelles, politiques et juridiques et les obligations
envers les Premières Nations, les Inuits et les Métis—
autorisation d’embaucher du personnel), présenté au Sénat le
20 avril 2023.

The Honourable Senator Arnot moved, seconded by the
Honourable Senator Yussuff, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Arnot propose, appuyé par l’honorable
sénateur Yussuff, que le rapport soit adopté.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 38 was called and postponed until the next sitting. L’article no 38 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the eighth report of the Standing Committee
on Audit and Oversight (Supplementary budget—supervise and
report on the Senate’s internal and external audits and related
matters—power to travel), presented in the Senate on April 25,
2023.

Étude du huitième rapport du Comité permanent de l’audit et
de la surveillance (Budget supplémentaire—superviser et faire
rapport sur les audits internes et externes du Sénat et les
questions connexes—autorisation de se déplacer), présenté au
Sénat le 25 avril 2023.

The Honourable Senator Klyne moved, seconded by the
Honourable Senator Cardozo, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Klyne propose, appuyé par l’honorable
sénateur Cardozo, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

Motions Motions

Orders No. 3, 4, 5, 6, 7, 11, 12, 19, 30, 77 and 96 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 3, 4, 5, 6, 7, 11, 12, 19, 30, 77 et 96 sont
appelés et différés à la prochaine séance.
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Inquiries Interpellations

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Boyer, calling the attention of the Senate to the positive
contributions and impacts that Métis, Inuit, and First Nations
have made to Canada, and the world.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Boyer, attirant l’attention du Sénat sur les contributions et les
retombées positives réalisées par les Métis, les Inuits et les
Premières Nations au Canada, et dans le monde.

The Honourable Senator Petitclerc moved, seconded by the
Honourable Senator Clement, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Petitclerc propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Clement, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 4, 5, 8 and 10 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 4, 5, 8 et 10 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Woo, calling the attention of the Senate to the
one hundredth anniversary of the Chinese Exclusion Act, the
contributions that Chinese Canadians have made to our country,
and the need to combat contemporary forms of exclusion and
discrimination faced by Canadians of Asian descent.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Woo, attirant l’attention du Sénat sur le 100e anniversaire de la
Loi d’exclusion des Chinois, sur les contributions que les
Canadiens d’origine chinoise ont apportées à notre pays et sur la
nécessité de combattre les formes contemporaines d’exclusion et
de discrimination auxquelles sont confrontés les Canadiens
d’origine asiatique.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Clement moved, seconded by the

Honourable Senator Ravalia, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Clement propose, appuyée par
l’honorable sénateur Ravalia, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Tannas moved, seconded by the

Honourable Senator Osler:
L’honorable sénateur Tannas propose, appuyé par l’honorable

sénatrice Osler,

That the Standing Senate Committee on National Security,
Defence and Veterans Affairs be authorized to examine and
report on the operation, applicability, and functionality of the
Emergencies Act in a modern context, as well as the robustness of
parliamentary supervision it provides for and its interaction with
the rules and procedures of the Senate; and

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de
la défense et des anciens combattants soit autorisé à examiner,
afin d’en faire rapport, l’administration, l’applicabilité et la
fonctionnalité de la Loi sur les mesures d’urgence dans un
contexte moderne, ainsi que la vigueur du contrôle parlementaire
qu’elle prévoit et son interaction avec les règles et procédures du
Sénat;

That the committee submit its final report no later than
September 28, 2023.

Que le comité soumette son rapport final au plus tard le
28 septembre 2023.

The Honourable Senator Tannas moved, seconded by the
Honourable Senator Osler, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Tannas propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Osler, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Cormier moved, seconded by the
Honourable Senator Mégie:

L’honorable sénateur Cormier propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Mégie,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Tuesday, December 14, 2021, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on Official Languages in relation to
its study on the application of the Official Languages Act be
extended from June 15, 2023, to December 31, 2025.

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le mardi 14 décembre
2021, la date du rapport final du Comité sénatorial permanent des
langues officielles concernant son étude sur l’application de la
Loi sur les langues officielles soit reportée du 15 juin 2023 au
31 décembre 2025.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Dean moved, seconded by the
Honourable Senator Omidvar:

L’honorable sénateur Dean propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Omidvar,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Thursday, February 10, 2022, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on National Security, Defence and
Veterans Affairs in relation to its study on matters relating to
national defence and security generally, including veterans’
affairs, as stated in rule 12-7(17), be extended from June 30,
2023, to December 31, 2025.

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le jeudi 10 février
2022, la date du rapport final du Comité sénatorial permanent de
la sécurité nationale, de la défense et des anciens combattants
concernant son étude sur toute question concernant la sécurité
nationale et la défense en général, y compris les anciens
combattants, tel qu’établi à l’article 12-7(17) du Règlement, soit
reportée du 30 juin 2023 au 31 décembre 2025.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Dean moved, seconded by the
Honourable Senator Omidvar:

L’honorable sénateur Dean propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Omidvar,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Thursday, February 10, 2022, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on National Security, Defence and
Veterans Affairs in relation to its study on:

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le jeudi 10 février
2022, la date du rapport final du Comité sénatorial permanent de
la sécurité nationale, de la défense et des anciens combattants
concernant son étude sur :

(a) services and benefits provided to members of the
Canadian Forces; to veterans who have served honourably
in the Canadian Armed Forces in the past; to members and
former members of the Royal Canadian Mounted Police
and its antecedents; and all of their families;

a) les services et les prestations dispensés aux membres des
Forces canadiennes, aux anciens combattants qui ont servi
honorablement dans les Forces canadiennes par le passé,
aux membres et anciens membres de la Gendarmerie
royale du Canada et des organismes qui l’ont précédée, et
à leurs familles;

(b) commemorative activities undertaken by the Department
of Veterans Affairs Canada, to keep alive for all
Canadians the memory of Canadian veterans’
achievements and sacrifices; and

b) les activités commémoratives tenues par le ministère des
Anciens Combattants du Canada afin de garder vivant
pour tous les Canadiens le souvenir des réalisations et des
sacrifices des anciens combattants du Canada;

(c) continuing implementation of the Veterans Well-being
Act;

c) la poursuite de la mise en œuvre de la Loi sur le bien-être
des vétérans;

be extended from June 30, 2023, to December 31, 2025. soit reportée du 30 juin 2023 au 31 décembre 2025.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Kutcher moved, seconded by the
Honourable Senator Cormier:

L’honorable sénateur Kutcher propose, appuyé par l’honorable
sénateur Cormier,

That the Standing Senate Committee on Social Affairs, Science
and Technology be authorized to examine and report on the
negative impact of health disinformation and misinformation on
Canadian society and what effective measures can be
implemented to counter this impact; and

Que le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie soit autorisé à étudier, afin d’en
faire rapport, les effets négatifs de la désinformation et de la
mésinformation en matière de santé sur la société canadienne
ainsi que les mesures efficaces qui pourraient être mises en œuvre
pour les contrer;
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That the committee submit its final report on this study to the
Senate no later than May 31, 2024, and that the committee retain
all powers necessary to publicize its findings for 180 days after
the tabling of the final report.

Que le comité soumette au Sénat le rapport final sur son étude
au plus tard le 31 mai 2024 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours
suivant le dépôt du rapport final.

The Honourable Senator Kutcher moved, seconded by the
Honourable Senator Mégie, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Kutcher propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Mégie, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Ordered: That Order No. 102 be again called. Ordonné : Que l’article no 102 soit appelé de nouveau.

The Honourable Senator Omidvar moved, seconded by the
Honourable Senator Dean:

L’honorable sénatrice Omidvar propose, appuyée par
l’honorable sénateur Dean,

That, given reports of human rights abuses, repression and
executions of its citizens, particularly women, in Iran by the
Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC), the Senate call upon
the government to immediately designate the IRGC as a terrorist
entity.

Que, compte tenu des informations faisant état de violations
des droits de la personne, de répression et d’exécutions de ses
citoyens, en particulier les femmes, en Iran par le Corps des
gardiens de la révolution islamique (CGRI), le Sénat demande au
gouvernement de désigner immédiatement le CGRI comme entité
terroriste.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Ataullahjan moved, seconded by the
Honourable Senator Marshall:

L’honorable sénatrice Ataullahjan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Marshall,

That, notwithstanding rule 12-15(2), the Standing Senate
Committee on Human Rights be empowered to hold in camera
meetings for the purpose of hearing witnesses and gathering
specialized or sensitive information in relation to its study of
human rights generally, specifically on the topic of anti-racism,
sexism and systemic discrimination in the Canadian Human
Rights Commission.

Que, nonobstant l’article 12-15(2) du Règlement, le Comité
sénatorial permanent des droits de la personne soit autorisé à
tenir des séances à huis clos pour entendre des témoignages et
recueillir des informations particulières ou délicates dans le cadre
de son étude des droits de la personne en général, spécifiquement
sur le sujet du racisme, du sexisme et de la discrimination
systémique au sein de la Commission canadienne des droits de la
personne.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

At 6:35 p.m., pursuant to rule 16-1(8), the sitting was
suspended to await the announcement of Royal Assent, to
reassemble at the call of the Chair with a five-minute bell.

À 18 h 35, conformément à l’article 16-1(8) du Règlement, la
séance est suspendue jusqu’à nouvelle convocation de la
présidence pour attendre l’annonce de la sanction royale, et la
sonnerie pour la convocation des sénateurs se fera entendre
pendant cinq minutes.

At 6:49 p.m., the sitting resumed. À 18 h 49, la séance reprend.
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WRITTEN DECLARATION OF
ROYAL ASSENT

DÉCLARATION ÉCRITE DE
SANCTION ROYALE

At 6:49 p.m., the Honourable the Speaker informed the Senate
that the following communication had been received:

À 18 h 49, l’honorable Président informe le Sénat qu’il a reçu
la communication suivante :

RIDEAU HALL RIDEAU HALL

April 27, 2023 Le 27 avril 2023

Mr. Speaker, Monsieur le Président,

I have the honour to inform you that on behalf and at the
request of the Right Honourable Mary May Simon, Governor
General of Canada, the Right Honourable Richard Wagner,
Deputy to the Governor General, signified royal assent by written
declaration to the bills listed in the Schedule to this letter on the
27th day of April, 2023, at 6:26 p.m.

J’ai l’honneur de vous aviser qu’au nom et à la demande de la
très honorable Mary May Simon, gouverneure générale du
Canada, le très honorable Richard Wagner, suppléant de la
gouverneure générale, a octroyé la sanction royale par déclaration
écrite aux projets de loi mentionnés à l’annexe de la présente
lettre le 27 avril 2023 à 18 h 26.

Yours sincerely, Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de ma
haute considération.

Secrétaire adjointe du gouverneur général,

Maia Welbourne

Assistant Secretary to the Governor General

The Honourable L’honorable
The Speaker of the Senate Le Président du Sénat

Ottawa Ottawa

Schedule Annexe

Bills Assented To Projets de loi ayant reçu la sanction royale

Thursday, April 27, 2023 Le jeudi 27 avril 2023

An Act to establish International Mother Language Day (Bill
S-214, Chapter 5, 2023)

Loi instituant la Journée internationale de la langue maternelle
(projet de loi S-214, chapitre 5, 2023)

An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act, the
Companies’ Creditors Arrangement Act and the Pension Benefits
Standards Act, 1985 (Bill C-228, Chapter 6, 2023)

Loi modifiant la Loi sur la faillite et l’insolvabilité, la Loi sur
les arrangements avec les créanciers des compagnies et la Loi de
1985 sur les normes de prestation de pension (projet de loi
C-228, chapitre 6, 2023)

An Act to amend the Criminal Code and the Judges Act
(violence against an intimate partner) (Bill C-233, Chapter 7,
2023)

Loi modifiant le Code criminel et la Loi sur les juges (violence
contre un partenaire intime) (projet de loi C-233, chapitre 7,
2023)

An Act to amend the Broadcasting Act and to make related and
consequential amendments to other Acts (Bill C-11, Chapter 8,
2023)

Loi modifiant la Loi sur la radiodiffusion et apportant des
modifications connexes et corrélatives à d’autres lois (projet de
loi C-11, chapitre 8, 2023)

°  °  ° °  °  °
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Ordered: That Order No. 98, under ORDERS OF THE DAY,
GOVERNMENT BUSINESS, Motions, be again called.

Ordonné : Que l’article no 98, sous les rubriques ORDRE DU
JOUR, AFFAIRES DU GOUVERNEMENT, Motions, soit
appelé de nouveau.

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator Gold, P.C.:

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénateur Gold, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, May 2, 2023, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 2 mai 2023, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator LaBoucane-Benson:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénatrice LaBoucane-Benson,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 6:54 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, May 2, 2023, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 18 h 54, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
2 mai 2023, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Summaries of the Corporate Plan and Budgets for 2023-27 of
the Atlantic Pilotage Authority, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-1700.

Sommaires du plan d’entreprise et budgets de 2023-2027 de
l’Administration de pilotage de l’Atlantique, conformément à la
Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Document parlementaire no 1/44-1700.

Summaries of the Corporate Plan and Budgets for 2023-27 of
the Laurentian Pilotage Authority, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-1701.

Sommaires du plan d’entreprise et budgets de 2023-2027 de
l’Administration de pilotage des Laurentides, conformément à la
Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Document parlementaire no 1/44-1701.

Summaries of the Corporate Plan and Budgets for 2023-27 of
the Pacific Pilotage Authority, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-1702.

Sommaires du plan d’entreprise et budgets de 2023-2027 de
l’Administration de pilotage du Pacifique, conformément à la Loi
sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Document parlementaire no 1/44-1702.

Summaries of the Corporate Plan and Budgets for 2023-27 of
the Great Lakes Pilotage Authority, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-1703.

Sommaires du plan d’entreprise et budgets de 2023-2027 de
l’Administration de pilotage des Grands Lacs, conformément à la
Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Document parlementaire no 1/44-1703.
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Forest replaced the Honourable
Senator Dupuis (April 27, 2023).

L’honorable sénateur Forest a remplacé l’honorable sénatrice
Dupuis (le 27 avril 2023).

The Honourable Senator Duncan replaced the Honourable
Senator Yussuff (April 27, 2023).

L’honorable sénatrice Duncan a remplacé l’honorable sénateur
Yussuff (le 27 avril 2023).

The Honourable Senator Gignac replaced the Honourable
Senator Audette (April 27, 2023).

L’honorable sénateur Gignac a remplacé l’honorable sénatrice
Audette (le 27 avril 2023).

1468 SENATE JOURNALS April 27, 2023



Progress of 
Legislation

Progrès de la 
législation

Le 27 avril 2023 i



TH
E 

SE
N

A
TE

 O
F 

C
A

N
A

D
A

PR
O

G
R

ES
S 

O
F 

LE
G

IS
LA

TI
O

N

(in
di

ca
te

s t
he

 st
at

us
 o

f a
 b

ill
 b

y 
sh

ow
in

g 
th

e 
da

te
 o

n 
w

hi
ch

 e
ac

h 
st

ag
e 

ha
s b

ee
n 

co
m

pl
et

ed
.)

(1
st

 S
es

sio
n,

 4
4t

h 
Pa

rl
ia

m
en

t)

Th
ur

sd
ay

, A
pr

il 
27

, 2
02

3

Th
e 

R
ep

or
t c

ol
um

n 
in

di
ca

te
s 

th
e 

nu
m

be
r 

of
 a

m
en

dm
en

ts
 c

on
ta

in
ed

 in
 th

e 
co

m
m

itt
ee

’s
 r

ep
or

t. 
Th

e 
nu

m
be

r 
of

 a
m

en
dm

en
ts

 in
 th

e 
3rd

 a
nd

 M
es

sa
ge

s 
co

lu
m

n 
re

fle
ct

s 
th

e
nu

m
be

r 
of

 m
ot

io
ns

 in
 a

m
en

dm
en

t a
do

pt
ed

 b
y 

th
e 

Se
na

te
 d

ur
in

g 
th

ir
d 

re
ad

in
g 

st
ag

e.
 T

he
 to

ta
l n

um
be

r 
of

 a
m

en
dm

en
ts

 in
 th

es
e 

tw
o 

co
lu

m
ns

 m
ay

 n
ot

 r
ef

le
ct

 th
e 

to
ta

l
nu

m
be

r o
f m

od
ifi

ca
tio

ns
 m

ad
e 

to
 a

 b
ill

 b
y 

th
e 

Se
na

te
. M

es
sa

ge
s s

en
t b

y 
th

e 
Se

na
te

 to
 th

e 
H

ou
se

 o
f C

om
m

on
s a

pp
ea

r i
n 

th
e 

H
ou

se
 o

f C
om

m
on

s J
ou

rn
al

s.

(*
W

he
re

 ro
ya

l a
ss

en
t i

s s
ig

ni
fie

d 
by

 w
ri

tte
n 

de
cl

ar
at

io
n,

 th
e 

Ac
t i

s d
ee

m
ed

 to
 b

e 
as

se
nt

ed
 to

 o
n 

th
e 

da
y 

on
 w

hi
ch

  
th

e 
tw

o 
H

ou
se

s o
f P

ar
lia

m
en

t h
av

e 
be

en
 n

ot
ifi

ed
 o

f t
he

 d
ec

la
ra

tio
n.

)

G
O

V
ER

N
M

EN
T 

BI
LL

S 
(S

EN
A

TE
)

N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

2
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Pa

rli
am

en
t o

f C
an

ad
a

Ac
t a

nd
 to

 m
ak

e 
co

ns
eq

ue
nt

ia
l a

nd
 re

la
te

d
am

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s

21
/1

1/
24

21
/1

2/
07

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
07

S-
3

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

Ju
dg

es
 A

ct
21

/1
2/

01
Bi

ll
w

ith
dr

aw
n 

21
/1

2/
15

S-
4

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e 
an

d 
th

e
Id

en
tif

ic
at

io
n 

of
 C

rim
in

al
s 

Ac
t a

nd
 to

 m
ak

e
re

la
te

d 
am

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s
(C

O
VI

D
-1

9 
re

sp
on

se
 a

nd
 o

th
er

 m
ea

su
re

s)

22
/0

2/
08

22
/0

3/
31

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

Pr
es

en
te

d 
22

/0
6/

14
 

1 
am

en
dm

en
t 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

6/
15

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
21

22
/1

2/
15

* 
ch

ap
. 1

7/
22

S-
5

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
an

ad
ia

n
En

vi
ro

nm
en

ta
l P

ro
te

ct
io

n 
Ac

t, 
19

99
, t

o 
m

ak
e

re
la

te
d 

am
en

dm
en

ts
 to

 th
e 

Fo
od

 a
nd

 D
ru

gs
Ac

t a
nd

 to
 re

pe
al

 th
e 

Pe
rfl

uo
ro

oc
ta

ne
Su

lfo
na

te
 V

irt
ua

l E
lim

in
at

io
n 

Ac
t

22
/0

2/
09

22
/0

4/
07

En
er

gy
, t

he
 E

nv
iro

nm
en

t
an

d 
N

at
ur

al
 R

es
ou

rc
es

Pr
es

en
te

d 
22

/0
6/

20
 

24
 a

m
en

dm
en

ts
 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

6/
21

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
22

S-
6

An
 A

ct
 re

sp
ec

tin
g 

re
gu

la
to

ry
 m

od
er

ni
za

tio
n

22
/0

3/
31

22
/0

4/
28

Bi
ll 

22
/0

4/
28

 
Ba

nk
in

g,
 T

ra
de

 a
nd

C
om

m
er

ce
 

 
Su

bj
ec

t m
at

te
r 

22
/0

4/
28

 
7 

co
m

m
itt

ee
s

Pr
es

en
te

d 
22

/0
6/

14
 

3 
am

en
dm

en
ts

 
an

d 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
te

d 
22

/0
6/

15

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
20

ii April 27, 2023



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

7
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

us
to

m
s 

Ac
t a

nd
 th

e
Pr

ec
le

ar
an

ce
 A

ct
, 2

01
6

22
/0

3/
31

22
/0

5/
11

N
at

io
na

l S
ec

ur
ity

 a
nd

D
ef

en
ce

Pr
es

en
te

d 
22

/0
6/

15
 

5 
am

en
dm

en
ts

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

6/
16

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
20

S-
8

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

Im
m

ig
ra

tio
n 

an
d

R
ef

ug
ee

 P
ro

te
ct

io
n 

Ac
t, 

to
 m

ak
e

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s
an

d 
to

 a
m

en
d 

th
e 

Im
m

ig
ra

tio
n 

an
d 

R
ef

ug
ee

Pr
ot

ec
tio

n 
R

eg
ul

at
io

ns

22
/0

5/
17

22
/0

5/
19

Fo
re

ig
n 

Af
fa

irs
 a

nd
In

te
rn

at
io

na
l T

ra
de

Pr
es

en
te

d 
22

/0
6/

14
 

1 
am

en
dm

en
t 

 
Ad

op
te

d 
22

/0
6/

15

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
16

S-
9

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
he

m
ic

al
 W

ea
po

ns
C

on
ve

nt
io

n 
Im

pl
em

en
ta

tio
n 

Ac
t

22
/0

6/
02

22
/0

6/
14

Fo
re

ig
n 

Af
fa

irs
 a

nd
In

te
rn

at
io

na
l T

ra
de

22
/0

6/
20

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

21

S-
10

An
 A

ct
 to

 g
iv

e 
ef

fe
ct

 to
 th

e 
An

is
hi

na
be

k
N

at
io

n 
G

ov
er

na
nc

e 
Ag

re
em

en
t, 

to
 a

m
en

d
th

e 
Se

ch
el

t I
nd

ia
n 

Ba
nd

 S
el

f-G
ov

er
nm

en
t

Ac
t a

nd
 th

e 
Yu

ko
n 

Fi
rs

t N
at

io
ns

 S
el

f-
G

ov
er

nm
en

t A
ct

 a
nd

 to
 m

ak
e 

re
la

te
d 

an
d

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s

22
/0

6/
09

22
/0

6/
14

Ab
or

ig
in

al
 P

eo
pl

es
22

/0
6/

16
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/0
6/

16
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

.9
/2

2

S-
11

A 
fo

ur
th

 A
ct

 to
 h

ar
m

on
iz

e 
fe

de
ra

l l
aw

 w
ith

th
e 

ci
vi

l l
aw

 o
f Q

ue
be

c 
an

d 
to

 a
m

en
d 

ce
rta

in
Ac

ts
 in

 o
rd

er
 to

 e
ns

ur
e 

th
at

 e
ac

h 
la

ng
ua

ge
ve

rs
io

n 
ta

ke
s 

in
to

 a
cc

ou
nt

 th
e 

co
m

m
on

 la
w

an
d 

th
e 

ci
vi

l l
aw

22
/1

0/
26

22
/1

2/
08

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

22
/1

2/
14

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

2/
15

S-
12

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e,
 th

e 
Se

x
O

ffe
nd

er
 In

fo
rm

at
io

n 
R

eg
is

tra
tio

n 
Ac

t a
nd

th
e 

In
te

rn
at

io
na

l T
ra

ns
fe

r o
f O

ffe
nd

er
s 

Ac
t

23
/0

4/
26

G
O

V
ER

N
M

EN
T 

BI
LL

S 
(H

O
U

SE
 O

F 
C

O
M

M
O

N
S)

N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
C

-2
An

 A
ct

 to
 p

ro
vi

de
 fu

rth
er

 s
up

po
rt 

in
 re

sp
on

se
to

 C
O

VI
D

-1
9

21
/1

2/
16

21
/1

2/
16

C
om

m
itt

ee
 o

f t
he

 W
ho

le
 

(s
ub

je
ct

 m
at

te
r) 

21
/1

2/
16

—
3r

d 
re

ad
in

g 
21

/1
2/

16
21

/1
2/

17
* 

ch
ap

. 2
6/

21

C
-3

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e 
an

d 
th

e
C

an
ad

a 
La

bo
ur

 C
od

e
21

/1
2/

16
21

/1
2/

17
Pu

rs
ua

nt
 to

 ru
le

 1
0-

11
(1

)
su

bj
ec

t m
at

te
r 

21
/1

2/
02

 
So

ci
al

 A
ffa

irs
, S

ci
en

ce
 a

nd
Te

ch
no

lo
gy

 
an

d 
Le

ga
l a

nd
 C

on
st

itu
tio

na
l

Af
fa

irs
 (c

la
us

es
 1

 to
 5

)

R
ep

or
t o

n 
th

e
su

bj
ec

t m
at

te
r

(S
O

C
I) 

21
/1

2/
15

 
(L

C
JC

) 
21

/1
2/

16

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
17

21
/1

2/
17

* 
ch

ap
. 2

7/
21

C
-4

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e
(c

on
ve

rs
io

n 
th

er
ap

y)
21

/1
2/

02
21

/1
2/

07
—

—
3r

d 
re

ad
in

g 
21

/1
2/

07
21

/1
2/

08
* 

ch
ap

. 2
4/

21

C
-5

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e 
an

d 
th

e
C

on
tro

lle
d 

D
ru

gs
 a

nd
 S

ub
st

an
ce

s 
Ac

t
22

/0
6/

16
22

/0
6/

22
Le

ga
l a

nd
 C

on
st

itu
tio

na
l

Af
fa

irs
22

/1
1/

01
 

ob
se

rv
at

io
ns

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

1/
17

22
/1

1/
17

* 
ch

ap
. 1

5/
22

Le 27 avril 2023 iii



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
C

-6
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

er
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
2 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 4

,
20

21
-2

2)

21
/1

2/
09

21
/1

2/
14

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
15

21
/1

2/
17

* 
ch

ap
. 2

5/
21

C
-8

An
 A

ct
 to

 im
pl

em
en

t c
er

ta
in

 p
ro

vi
si

on
s 

of
 th

e
ec

on
om

ic
 a

nd
 fi

sc
al

 u
pd

at
e 

ta
bl

ed
 in

Pa
rli

am
en

t o
n 

D
ec

em
be

r 1
4,

 2
02

1 
an

d 
ot

he
r

m
ea

su
re

s

22
/0

5/
04

22
/0

5/
10

N
at

io
na

l F
in

an
ce

22
/0

6/
08

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
09

22
/0

6/
09

* 
ch

ap
. 5

/2
2

C
-9

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

Ju
dg

es
 A

ct
22

/1
2/

13
23

/0
3/

09
Le

ga
l a

nd
 C

on
st

itu
tio

na
l

Af
fa

irs

C
-1

0
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
ce

rta
in

 m
ea

su
re

s 
re

la
te

d
to

 C
O

VI
D

-1
9

22
/0

2/
21

22
/0

3/
01

So
ci

al
 A

ffa
irs

, S
ci

en
ce

 a
nd

Te
ch

no
lo

gy
22

/0
3/

03
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/0
3/

04
22

/0
3/

04
* 

ch
ap

. 2
/2

2

C
-1

1
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Br

oa
dc

as
tin

g 
Ac

t a
nd

 to
m

ak
e 

re
la

te
d 

an
d 

co
ns

eq
ue

nt
ia

l
am

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s

22
/0

6/
11

22
/1

0/
25

Pu
rs

ua
nt

 to
 ru

le
 1

0-
11

(1
)  

su
bj

ec
t m

at
te

r 
22

/0
5/

31
 

Tr
an

sp
or

t a
nd

C
om

m
un

ic
at

io
ns

 
 Bi
ll 

22
/1

0/
25

Pr
es

en
te

d 
an

d
ad

op
te

d 
22

/1
2/

14
 

12
 a

m
en

dm
en

ts
 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

2/
02

 
 

M
es

sa
ge

 fr
om

C
om

m
on

s-
ag

re
es

,
am

en
ds

 a
nd

 d
is

ag
re

es
w

ith
 th

e 
Se

na
te

am
en

dm
en

ts
 

23
/0

4/
18

 
 

Se
na

te
 a

gr
ee

s 
w

ith
C

om
m

on
s 

am
en

dm
en

ts
 

Se
na

te
 d

oe
s 

no
t i

ns
is

t o
n

its
 a

m
en

dm
en

ts
 

23
/0

4/
27

23
/0

4/
27

* 
ch

ap
. 8

/2
3

C
-1

2
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
O

ld
 A

ge
 S

ec
ur

ity
 A

ct
(G

ua
ra

nt
ee

d 
In

co
m

e 
Su

pp
le

m
en

t)
22

/0
2/

21
22

/0
2/

24
So

ci
al

 A
ffa

irs
, S

ci
en

ce
 a

nd
Te

ch
no

lo
gy

22
/0

3/
01

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

3/
03

22
/0

3/
03

* 
ch

ap
. 1

/2
2

C
-1

3
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
O

ffi
ci

al
 L

an
gu

ag
es

 A
ct

,
to

 e
na

ct
 th

e 
U

se
 o

f F
re

nc
h 

in
 F

ed
er

al
ly

R
eg

ul
at

ed
 P

riv
at

e 
Bu

si
ne

ss
es

 A
ct

 a
nd

 to
m

ak
e 

re
la

te
d 

am
en

dm
en

ts
 to

 o
th

er
 A

ct
s

Pu
rs

ua
nt

 to
 ru

le
 1

0-
11

(1
)  

su
bj

ec
t m

at
te

r 
22

/0
5/

31
 

O
ffi

ci
al

 L
an

gu
ag

es

R
ep

or
t o

n 
th

e
su

bj
ec

t m
at

te
r 

22
/1

1/
17

C
-1

4
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

on
st

itu
tio

n 
Ac

t, 
18

67
(e

le
ct

or
al

 re
pr

es
en

ta
tio

n)
22

/0
6/

16
22

/0
6/

20
—

—
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/0
6/

21
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

. 6
/2

2

C
-1

5
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

er
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
2 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 5

,
20

21
-2

2)

22
/0

3/
24

22
/0

3/
29

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

3/
31

22
/0

3/
31

* 
ch

ap
. 3

/2
2

C
-1

6
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

er
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
3 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 1

,
20

22
-2

3)

22
/0

3/
24

22
/0

3/
29

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

3/
31

22
/0

3/
31

* 
ch

ap
. 4

/2
2

C
-1

8
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
on

lin
e 

co
m

m
un

ic
at

io
ns

pl
at

fo
rm

s 
th

at
 m

ak
e 

ne
w

s 
co

nt
en

t a
va

ila
bl

e
to

 p
er

so
ns

 in
 C

an
ad

a

23
/0

2/
02

23
/0

4/
18

Tr
an

sp
or

t a
nd

C
om

m
un

ic
at

io
ns

iv April 27, 2023



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
C

-1
9

An
 A

ct
 to

 im
pl

em
en

t c
er

ta
in

 p
ro

vi
si

on
s 

of
 th

e
bu

dg
et

 ta
bl

ed
 in

 P
ar

lia
m

en
t o

n 
Ap

ril
 7

, 2
02

2
an

d 
ot

he
r m

ea
su

re
s

22
/0

6/
09

22
/0

6/
14

Pu
rs

ua
nt

 to
 ru

le
 1

0-
11

(1
)  

su
bj

ec
t m

at
te

r 
22

/0
5/

04
 

N
at

io
na

l F
in

an
ce

 
an

d 
si

x 
ot

he
r c

om
m

itt
ee

s 
 Bi
ll 

22
/0

6/
14

22
/0

6/
21

 
ob

se
rv

at
io

ns
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/0
6/

23
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

. 1
0/

22

C
-2

2
An

 A
ct

 to
 re

du
ce

 p
ov

er
ty

 a
nd

 to
 s

up
po

rt 
th

e
fin

an
ci

al
 s

ec
ur

ity
 o

f p
er

so
ns

 w
ith

 d
is

ab
ilit

ie
s

by
 e

st
ab

lis
hi

ng
 th

e 
C

an
ad

a 
di

sa
bi

lit
y 

be
ne

fit
an

d 
m

ak
in

g 
a 

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
t t

o
th

e 
In

co
m

e 
Ta

x 
Ac

t

23
/0

2/
02

23
/0

3/
09

So
ci

al
 A

ffa
irs

, S
ci

en
ce

 a
nd

Te
ch

no
lo

gy

C
-2

4
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

er
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
3 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 2

,
20

22
-2

3)

22
/0

6/
08

22
/0

6/
14

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
21

22
/0

6/
23

* 
ch

ap
. 7

/2
2

C
-2

5
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

er
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
3 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 3

,
20

22
-2

3)

22
/0

6/
08

22
/0

6/
14

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
21

22
/0

6/
23

* 
ch

ap
. 8

/2
2

C
-2

8
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

(s
el

f-
in

du
ce

d 
ex

tre
m

e 
in

to
xi

ca
tio

n)
22

/0
6/

22
22

/0
6/

23
C

om
m

itt
ee

 o
f t

he
 W

ho
le

  
(s

ub
je

ct
 m

at
te

r) 
22

/0
6/

21

22
/0

6/
23

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

6/
23

22
/0

6/
23

* 
ch

ap
. 1

1/
22

C
-2

9
An

 A
ct

 to
 p

ro
vi

de
 fo

r t
he

 e
st

ab
lis

hm
en

t o
f a

na
tio

na
l c

ou
nc

il 
fo

r r
ec

on
ci

lia
tio

n
22

/1
2/

01

C
-3

0
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
In

co
m

e 
Ta

x 
Ac

t
(te

m
po

ra
ry

 e
nh

an
ce

m
en

t t
o 

th
e 

G
oo

ds
 a

nd
Se

rv
ic

es
 T

ax
/H

ar
m

on
iz

ed
 S

al
es

 T
ax

 c
re

di
t)

22
/1

0/
06

22
/1

0/
17

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

0/
18

22
/1

0/
18

* 
ch

ap
. 1

3/
22

C
-3

1
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
co

st
 o

f l
iv

in
g 

re
lie

f
m

ea
su

re
s 

re
la

te
d 

to
 d

en
ta

l c
ar

e 
an

d 
re

nt
al

ho
us

in
g

22
/1

0/
27

22
/1

1/
03

Pu
rs

ua
nt

 to
 ru

le
 1

0-
11

(1
)  

su
bj

ec
t m

at
te

r 
22

/1
0/

20
 

N
at

io
na

l F
in

an
ce

 
 Bi
ll 

22
/1

1/
03

R
ep

or
t o

n 
th

e 
Bi

ll 
22

/1
1/

15
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/1
1/

17
22

/1
1/

17
* 

ch
ap

. 1
4/

22

C
-3

2
An

 A
ct

 to
 im

pl
em

en
t c

er
ta

in
 p

ro
vi

si
on

s 
of

 th
e

fa
ll 

ec
on

om
ic

 s
ta

te
m

en
t t

ab
le

d 
in

 P
ar

lia
m

en
t

on
 N

ov
em

be
r 3

, 2
02

2 
an

d 
ce

rta
in

 p
ro

vi
si

on
s

of
 th

e 
bu

dg
et

 ta
bl

ed
 in

 P
ar

lia
m

en
t o

n 
Ap

ril
 7

,
20

22

22
/1

2/
08

22
/1

2/
13

Pu
rs

ua
nt

 to
 ru

le
 1

0-
11

(1
)  

su
bj

ec
t m

at
te

r 
22

/1
1/

17
 

N
at

io
na

l F
in

an
ce

 
an

d 
In

di
ge

no
us

 P
eo

pl
es

 
 Bi
ll 

22
/1

2/
13

 
N

at
io

na
l F

in
an

ce

R
ep

or
t o

n 
th

e
su

bj
ec

t m
at

te
r

(A
PP

A)
 

22
/1

2/
05

 
 

R
ep

or
t o

n 
th

e 
Bi

ll 
22

/1
2/

14

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

2/
15

22
/1

2/
15

* 
ch

ap
. 1

9/
22

Le 27 avril 2023 v



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
C

-3
6

An
 A

ct
 fo

r g
ra

nt
in

g 
to

 H
is

 M
aj

es
ty

 c
er

ta
in

su
m

s 
of

 m
on

ey
 fo

r t
he

 fe
de

ra
l p

ub
lic

ad
m

in
is

tra
tio

n 
fo

r t
he

 fi
sc

al
 y

ea
r e

nd
in

g
M

ar
ch

 3
1,

 2
02

3 
(A

pp
ro

pr
ia

tio
n 

A
ct

 N
o.

 4
,

20
22

-2
3)

22
/1

2/
08

22
/1

2/
13

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

2/
15

22
/1

2/
15

* 
ch

ap
. 2

0/
22

C
-3

9
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e
C

rim
in

al
 C

od
e 

(m
ed

ic
al

 a
ss

is
ta

nc
e 

in
 d

yi
ng

)
23

/0
2/

16
23

/0
3/

07
C

om
m

itt
ee

 o
f t

he
 W

ho
le

 
(s

ub
je

ct
 m

at
te

r) 
23

/0
3/

08

—
3r

d 
re

ad
in

g 
23

/0
3/

09
23

/0
3/

09
* 

ch
ap

. 1
/2

3

C
-4

3
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

is
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
3 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 5

,
20

22
-2

3)

23
/0

3/
23

23
/0

3/
28

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

3/
29

23
/0

3/
30

* 
ch

ap
. 3

/2
3

C
-4

4
An

 A
ct

 fo
r g

ra
nt

in
g 

to
 H

is
 M

aj
es

ty
 c

er
ta

in
su

m
s 

of
 m

on
ey

 fo
r t

he
 fe

de
ra

l p
ub

lic
ad

m
in

is
tra

tio
n 

fo
r t

he
 fi

sc
al

 y
ea

r e
nd

in
g

M
ar

ch
 3

1,
 2

02
4 

(A
pp

ro
pr

ia
tio

n 
A

ct
 N

o.
 1

,
20

23
-2

4)

23
/0

3/
23

23
/0

3/
28

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

3/
29

23
/0

3/
30

* 
ch

ap
. 4

/2
3

C
-4

6
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Fe

de
ra

l-P
ro

vi
nc

ia
l

Fi
sc

al
 A

rra
ng

em
en

ts
 A

ct
 a

nd
 th

e 
In

co
m

e 
Ta

x
Ac

t

23
/0

4/
19

C
-4

7
An

 A
ct

 to
 im

pl
em

en
t c

er
ta

in
 p

ro
vi

si
on

s 
of

 th
e

bu
dg

et
 ta

bl
ed

 in
 P

ar
lia

m
en

t o
n 

M
ar

ch
 2

8,
20

23

Pu
rs

ua
nt

 to
 ru

le
 1

0-
11

(1
)  

su
bj

ec
t m

at
te

r 
23

/0
4/

27
 

N
at

io
na

l F
in

an
ce

 
an

d 
ei

gh
t o

th
er

 c
om

m
itt

ee
s

C
O

M
M

O
N

S 
PU

BL
IC

 B
IL

LS
N

o.
Ti

tle
1s

t
2n

d
C

om
m

itt
ee

R
ep

or
t

3r
d  

an
d 

M
es

sa
ge

s
R

.A
.

C
-2

24
An

 A
ct

 to
 e

st
ab

lis
h 

a 
na

tio
na

l f
ra

m
ew

or
k 

fo
r

th
e 

pr
ev

en
tio

n 
an

d 
tre

at
m

en
t o

f c
an

ce
rs

lin
ke

d 
to

 fi
re

fig
ht

in
g

23
/0

3/
09

C
-2

26
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
th

e 
de

ve
lo

pm
en

t o
f a

na
tio

na
l s

tra
te

gy
 to

 a
ss

es
s,

 p
re

ve
nt

 a
nd

ad
dr

es
s 

en
vi

ro
nm

en
ta

l r
ac

is
m

 a
nd

 to
ad

va
nc

e 
en

vi
ro

nm
en

ta
l j

us
tic

e

23
/0

3/
30

C
-2

28
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Ba

nk
ru

pt
cy

 a
nd

In
so

lv
en

cy
 A

ct
, t

he
 C

om
pa

ni
es

’ C
re

di
to

rs
Ar

ra
ng

em
en

t A
ct

 a
nd

 th
e 

Pe
ns

io
n 

Be
ne

fit
s

St
an

da
rd

s 
Ac

t, 
19

85

22
/1

1/
24

22
/1

2/
14

Ba
nk

in
g,

 T
ra

de
 a

nd
C

om
m

er
ce

23
/0

3/
07

 
ob

se
rv

at
io

ns
3r

d 
re

ad
in

g 
23

/0
4/

18
23

/0
4/

27
* 

ch
ap

. 6
/2

3

C
-2

32
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
Ar

ab
 H

er
ita

ge
 M

on
th

23
/0

3/
09

C
-2

33
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

an
d 

th
e

Ju
dg

es
 A

ct
 (v

io
le

nc
e 

ag
ai

ns
t a

n 
in

tim
at

e
pa

rtn
er

)

22
/0

6/
02

22
/1

2/
14

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

23
/0

2/
14

 
ob

se
rv

at
io

ns
3r

d 
re

ad
in

g 
23

/0
4/

18
23

/0
4/

27
* 

ch
ap

. 7
/2

3

C
-2

34
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
G

re
en

ho
us

e 
G

as
Po

llu
tio

n 
Pr

ic
in

g 
Ac

t
23

/0
3/

30

vi April 27, 2023



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
C

-2
35

An
 A

ct
 re

sp
ec

tin
g 

th
e 

bu
ild

in
g 

of
 a

 g
re

en
ec

on
om

y 
in

 th
e 

Pr
ai

rie
s

22
/1

2/
08

22
/1

2/
13

Ag
ric

ul
tu

re
 a

nd
 F

or
es

try
22

/1
2/

14
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/1
2/

15
22

/1
2/

15
* 

ch
ap

. 2
1/

22

C
-2

41
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
In

co
m

e 
Ta

x 
Ac

t
(d

ed
uc

tio
n 

of
 tr

av
el

 e
xp

en
se

s 
fo

r
tra

de
sp

er
so

ns
)

23
/0

3/
28

C
-2

42
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Im

m
ig

ra
tio

n 
an

d
R

ef
ug

ee
 P

ro
te

ct
io

n 
Ac

t (
te

m
po

ra
ry

 re
si

de
nt

vi
sa

s 
fo

r p
ar

en
ts

 a
nd

 g
ra

nd
pa

re
nt

s)

22
/1

0/
27

22
/1

2/
14

So
ci

al
 A

ffa
irs

, S
ci

en
ce

 a
nd

Te
ch

no
lo

gy

C
-2

48
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

an
ad

a 
N

at
io

na
l P

ar
ks

Ac
t (

O
jib

w
ay

 N
at

io
na

l U
rb

an
 P

ar
k 

of
C

an
ad

a)

23
/0

4/
26

C
-2

88
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Te

le
co

m
m

un
ic

at
io

ns
Ac

t (
tra

ns
pa

re
nt

 a
nd

 a
cc

ur
at

e 
br

oa
db

an
d

se
rv

ic
es

 in
fo

rm
at

io
n)

23
/0

4/
26

C
-2

91
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

an
d 

to
m

ak
e 

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

Ac
ts

 (c
hi

ld
 s

ex
ua

l a
bu

se
 a

nd
 e

xp
lo

ita
tio

n
m

at
er

ia
l)

23
/0

2/
02

SE
N

A
TE

 P
U

BL
IC

 B
IL

LS
N

o.
Ti

tle
1s

t
2n

d
C

om
m

itt
ee

R
ep

or
t

3r
d  

an
d 

M
es

sa
ge

s
R

.A
.

S-
20

1
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

an
ad

a 
El

ec
tio

ns
 A

ct
an

d 
th

e 
R

eg
ul

at
io

n 
Ad

ap
tin

g 
th

e 
C

an
ad

a
El

ec
tio

ns
 A

ct
 fo

r t
he

 P
ur

po
se

s 
of

 a
R

ef
er

en
du

m
 (v

ot
in

g 
ag

e)
 (S

en
. M

cP
he

dr
an

)

21
/1

1/
24

S-
20

2
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Pa

rli
am

en
t o

f C
an

ad
a

Ac
t (

Pa
rli

am
en

ta
ry

 V
is

ua
l A

rti
st

 L
au

re
at

e)
(S

en
. B

ov
ey

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
08

S-
20

3
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
a 

fe
de

ra
l f

ra
m

ew
or

k 
on

au
tis

m
 s

pe
ct

ru
m

 d
is

or
de

r (
Se

n.
 H

ou
sa

ko
s)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

So
ci

al
 A

ffa
irs

, S
ci

en
ce

 a
nd

Te
ch

no
lo

gy
Pr

es
en

te
d 

22
/0

5/
03

 
2 

am
en

dm
en

ts
 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

5/
05

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

5/
12

23
/0

3/
30

* 
ch

ap
. 3

/2
3

S-
20

4
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

us
to

m
s 

Ta
rif

f (
go

od
s

fro
m

 X
in

jia
ng

) (
Se

n.
 H

ou
sa

ko
s)

21
/1

1/
24

S-
20

5
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

an
d 

to
m

ak
e 

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
ts

 to
 a

no
th

er
Ac

t (
in

te
rim

 re
le

as
e 

an
d 

do
m

es
tic

 v
io

le
nc

e
re

co
gn

iz
an

ce
 o

rd
er

s)
 (S

en
. B

oi
sv

en
u)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
26

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

Pr
es

en
te

d 
22

/1
2/

14
 

4 
am

en
dm

en
ts

 
an

d 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
te

d 
23

/0
2/

15

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

4/
18

Le 27 avril 2023 vii



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

20
6

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e
(d

is
cl

os
ur

e 
of

 in
fo

rm
at

io
n 

by
 ju

ro
rs

)
(S

en
. B

oi
sv

en
u)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
08

22
/1

0/
18

* 
ch

ap
. 1

2/
22

S-
20

7
An

 A
ct

 to
 c

ha
ng

e 
th

e 
na

m
e 

of
 th

e 
el

ec
to

ra
l

di
st

ric
t o

f C
hâ

te
au

gu
ay

—
La

co
lle

(S
en

. D
al

ph
on

d)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

21
/1

2/
16

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

2/
08

S-
20

8
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
th

e 
D

ec
la

ra
tio

n 
on

 th
e

Es
se

nt
ia

l R
ol

e 
of

 A
rti

st
s 

an
d 

C
re

at
iv

e
Ex

pr
es

si
on

 in
 C

an
ad

a 
(S

en
. B

ov
ey

)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
07

So
ci

al
 A

ffa
irs

, S
ci

en
ce

 a
nd

Te
ch

no
lo

gy
Pr

es
en

te
d 

22
/0

6/
20

 
2 

am
en

dm
en

ts
 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

9/
27

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

0/
06

S-
20

9
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
Pa

nd
em

ic
 O

bs
er

va
nc

e
D

ay
 (S

en
. M

ég
ie

)
21

/1
1/

24
21

/1
2/

09
So

ci
al

 A
ffa

irs
, S

ci
en

ce
 a

nd
Te

ch
no

lo
gy

Pr
es

en
te

d 
22

/0
4/

05
 

1 
am

en
dm

en
t 

 
Ad

op
te

d 
22

/0
4/

07

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

5/
12

S-
21

0
An

 A
ct

 to
 re

st
ric

t y
ou

ng
 p

er
so

ns
’ o

nl
in

e
ac

ce
ss

 to
 s

ex
ua

lly
 e

xp
lic

it 
m

at
er

ia
l

(S
en

. M
iv

ille
-D

ec
hê

ne
)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

Pr
es

en
te

d 
22

/1
1/

15
 

1 
am

en
dm

en
t 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

te
d 

22
/1

2/
01

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

4/
18

S-
21

1
An

 A
ct

 to
 e

na
ct

 th
e 

Fi
gh

tin
g 

Ag
ai

ns
t F

or
ce

d
La

bo
ur

 a
nd

 C
hi

ld
 L

ab
ou

r i
n 

Su
pp

ly
 C

ha
in

s
Ac

t a
nd

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

us
to

m
s 

Ta
rif

f
(S

en
. M

iv
ille

-D
ec

hê
ne

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
14

H
um

an
 R

ig
ht

s
Pr

es
en

te
d 

22
/0

4/
06

 
2 

am
en

dm
en

ts
 

an
d 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

4/
07

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

4/
28

S-
21

2
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 R

ec
or

ds
 A

ct
,

to
 m

ak
e 

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

Ac
ts

 a
nd

 to
 re

pe
al

 a
 re

gu
la

tio
n 

(S
en

. P
at

e)

21
/1

1/
24

22
/1

1/
03

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

S-
21

3
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e

(in
de

pe
nd

en
ce

 o
f t

he
 ju

di
ci

ar
y)

 (S
en

. J
af

fe
r)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
26

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

S-
21

4
An

 A
ct

 to
 e

st
ab

lis
h 

In
te

rn
at

io
na

l M
ot

he
r

La
ng

ua
ge

 D
ay

(S
en

. J
af

fe
r)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
09

23
/0

4/
27

* 
ch

ap
. 5

/2
3

S-
21

5
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
m

ea
su

re
s 

in
 re

la
tio

n 
to

 th
e

fin
an

ci
al

 s
ta

bi
lit

y 
of

 p
os

t-s
ec

on
da

ry
in

st
itu

tio
ns

 (S
en

. M
on

ci
on

)

21
/1

1/
24

22
/0

5/
17

Ba
nk

in
g,

 T
ra

de
 a

nd
C

om
m

er
ce

S-
21

6
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
In

co
m

e 
Ta

x 
Ac

t (
us

e 
of

re
so

ur
ce

s 
of

 a
 re

gi
st

er
ed

 c
ha

rit
y)

(S
en

. O
m

id
va

r)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
09

viii April 27, 2023



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

21
7

An
 A

ct
 re

sp
ec

tin
g 

th
e 

re
pu

rp
os

in
g 

of
 c

er
ta

in
se

iz
ed

, f
ro

ze
n 

or
 s

eq
ue

st
ra

te
d 

as
se

ts
(S

en
. O

m
id

va
r)

21
/1

1/
24

22
/0

3/
01

Fo
re

ig
n 

Af
fa

irs
 a

nd
In

te
rn

at
io

na
l T

ra
de

Pr
es

en
te

d 
22

/0
4/

05
 

2 
am

en
dm

en
ts

 
 

Ad
op

te
d 

22
/0

4/
07

D
ro

pp
ed

 fr
om

O
rd

er
 P

ap
er

 p
ur

su
an

t t
o

ru
le

 4
-1

5(
2)

 
22

/1
0/

17

S-
21

8
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
D

ep
ar

tm
en

t f
or

 W
om

en
an

d 
G

en
de

r E
qu

al
ity

 A
ct

 (S
en

. M
cC

al
lu

m
)

21
/1

1/
24

S-
21

9
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
a 

N
at

io
na

l R
ib

bo
n 

Sk
irt

D
ay

 (S
en

. M
cC

al
lu

m
)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

Ab
or

ig
in

al
 P

eo
pl

es
22

/0
3/

29
 

ob
se

rv
at

io
ns

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

5/
10

22
/1

2/
15

* 
ch

ap
. 1

6/
22

S-
22

0
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
La

ng
ua

ge
s 

Sk
ills

 A
ct

(G
ov

er
no

r G
en

er
al

) (
Se

n.
 C

ar
ig

na
n)

21
/1

1/
24

S-
22

1
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
G

ov
er

no
r G

en
er

al
’s

 A
ct

(re
tir

in
g 

an
nu

ity
 a

nd
 o

th
er

 b
en

ef
its

)
(S

en
. C

ar
ig

na
n)

21
/1

1/
24

S-
22

2
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
D

ep
ar

tm
en

t o
f P

ub
lic

W
or

ks
 a

nd
 G

ov
er

nm
en

t S
er

vi
ce

s 
Ac

t (
us

e 
of

w
oo

d)
 (S

en
. G

rif
fin

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

Ag
ric

ul
tu

re
 a

nd
 F

or
es

try
Pr

es
en

te
d 

22
/0

4/
07

 
1 

am
en

dm
en

t 
an

d 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
te

d 
22

/0
4/

28

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/1

0/
06

S-
22

3
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

an
d 

th
e

Im
m

ig
ra

tio
n 

an
d 

R
ef

ug
ee

 P
ro

te
ct

io
n 

Ac
t

(tr
af

fic
ki

ng
 in

 h
um

an
 o

rg
an

s)
(S

en
. A

ta
ul

la
hj

an
)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

21
/1

2/
09

22
/1

2/
15

* 
ch

ap
. 1

8/
22

S-
22

4
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e

(tr
af

fic
ki

ng
 in

 p
er

so
ns

) (
Se

n.
 A

ta
ul

la
hj

an
)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
28

H
um

an
 R

ig
ht

s
22

/0
6/

14
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/1
0/

06

S-
22

5
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Pr

oh
ib

iti
ng

 C
lu

st
er

M
un

iti
on

s 
Ac

t (
in

ve
st

m
en

ts
)

(S
en

. A
ta

ul
la

hj
an

)

21
/1

1/
24

22
/1

0/
26

Fo
re

ig
n 

Af
fa

irs
 a

nd
In

te
rn

at
io

na
l T

ra
de

S-
22

6
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

on
st

itu
tio

n 
Ac

t, 
18

67
an

d 
th

e 
Pa

rli
am

en
t o

f C
an

ad
a 

Ac
t (

Sp
ea

ke
r

of
 th

e 
Se

na
te

) (
Se

n.
 M

er
ce

r)

21
/1

1/
24

S-
22

7
An

 A
ct

 to
 e

st
ab

lis
h 

Fo
od

 D
ay

 in
 C

an
ad

a
(S

en
. B

la
ck

)
21

/1
1/

25
22

/0
3/

03
Ag

ric
ul

tu
re

 a
nd

 F
or

es
try

22
/0

4/
07

 
ob

se
rv

at
io

ns
3r

d 
re

ad
in

g 
22

/0
5/

12

S-
22

8
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

on
st

itu
tio

n 
Ac

t, 
18

67
(p

ro
pe

rty
 q

ua
lif

ic
at

io
ns

 o
f S

en
at

or
s)

(S
en

. P
at

te
rs

on
)

21
/1

1/
25

S-
22

9
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
La

ng
ua

ge
 S

ki
lls

 A
ct

(L
ie

ut
en

an
t G

ov
er

no
r o

f N
ew

 B
ru

ns
w

ic
k)

(S
en

. C
ar

ig
na

n)

21
/1

2/
01

S-
23

0
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

or
re

ct
io

ns
 a

nd
C

on
di

tio
na

l R
el

ea
se

 A
ct

 (S
en

. P
at

e)
21

/1
2/

02
22

/1
1/

03
Le

ga
l a

nd
 C

on
st

itu
tio

na
l

Af
fa

irs

Le 27 avril 2023 ix



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

23
1

An
 A

ct
 to

 a
m

en
d 

th
e 

C
rim

in
al

 C
od

e,
 th

e
C

rim
in

al
 R

ec
or

ds
 A

ct
, t

he
 N

at
io

na
l D

ef
en

ce
Ac

t a
nd

 th
e 

D
N

A 
Id

en
tif

ic
at

io
n 

Ac
t

(S
en

. C
ar

ig
na

n)

21
/1

2/
02

22
/1

1/
03

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

S-
23

2
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
th

e 
de

ve
lo

pm
en

t o
f a

na
tio

na
l s

tra
te

gy
 fo

r t
he

 d
ec

rim
in

al
iz

at
io

n 
of

ille
ga

l s
ub

st
an

ce
s,

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

on
tro

lle
d

D
ru

gs
 a

nd
 S

ub
st

an
ce

s 
Ac

t a
nd

 to
 m

ak
e

co
ns

eq
ue

nt
ia

l a
m

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s
(S

en
. B

on
ifa

ce
)

21
/1

2/
07

S-
23

3
An

 A
ct

 to
 d

ev
el

op
 a

 n
at

io
na

l f
ra

m
ew

or
k 

fo
r a

gu
ar

an
te

ed
 li

va
bl

e 
ba

si
c 

in
co

m
e 

(S
en

. P
at

e)
21

/1
2/

16
23

/0
4/

18
N

at
io

na
l F

in
an

ce

S-
23

4
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

an
ad

ia
n

En
vi

ro
nm

en
ta

l P
ro

te
ct

io
n 

Ac
t, 

19
99

 (f
in

al
di

sp
os

al
 o

f p
la

st
ic

 w
as

te
) (

Se
n.

 C
ar

ig
na

n)

21
/1

2/
16

S-
23

5
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

iti
ze

ns
hi

p 
Ac

t a
nd

 th
e

Im
m

ig
ra

tio
n 

an
d 

R
ef

ug
ee

 P
ro

te
ct

io
n 

Ac
t

(S
en

. J
af

fe
r)

22
/0

2/
09

S-
23

6
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Em

pl
oy

m
en

t I
ns

ur
an

ce
Ac

t a
nd

 th
e 

Em
pl

oy
m

en
t I

ns
ur

an
ce

R
eg

ul
at

io
ns

 (P
rin

ce
 E

dw
ar

d 
Is

la
nd

)
(S

en
. G

rif
fin

)

22
/0

2/
21

22
/0

6/
07

Ag
ric

ul
tu

re
 a

nd
 F

or
es

try
Pr

es
en

te
d 

22
/0

6/
23

 
1 

am
en

dm
en

t 
an

d 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
te

d 
22

/0
9/

27

R
ef

er
re

d 
ba

ck
 to

co
m

m
itt

ee
 

22
/1

1/
03

S-
23

7
An

 A
ct

 to
 e

st
ab

lis
h 

th
e 

Fo
re

ig
n 

In
flu

en
ce

R
eg

is
try

 a
nd

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e

(S
en

. H
ou

sa
ko

s)

22
/0

2/
24

S-
23

8
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

an
d 

th
e

C
an

ad
ia

n 
Vi

ct
im

s 
Bi

ll 
of

 R
ig

ht
s 

(in
fo

rm
at

io
n

ab
ou

t t
he

 v
ic

tim
) (

Se
n.

 B
oi

sv
en

u)

22
/0

2/
24

22
/1

1/
03

Le
ga

l a
nd

 C
on

st
itu

tio
na

l
Af

fa
irs

S-
23

9
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

(c
rim

in
al

in
te

re
st

 ra
te

) (
Se

n.
 R

in
gu

et
te

)
22

/0
3/

01

S-
24

0
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
O

ld
 A

ge
 S

ec
ur

ity
 A

ct
(d

ef
in

iti
on

 o
f i

nc
om

e)
 (S

en
. Q

ui
nn

)
22

/0
3/

22

S-
24

1
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

an
d 

th
e

W
ild

 A
ni

m
al

 a
nd

 P
la

nt
 P

ro
te

ct
io

n 
an

d
R

eg
ul

at
io

n 
of

 In
te

rn
at

io
na

l a
nd

In
te

rp
ro

vi
nc

ia
l T

ra
de

 A
ct

 (g
re

at
 a

pe
s,

el
ep

ha
nt

s 
an

d 
ce

rta
in

 o
th

er
 a

ni
m

al
s)

(S
en

. K
ly

ne
)

22
/0

3/
22

S-
24

2
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
R

ad
io

co
m

m
un

ic
at

io
n

Ac
t (

Se
n.

 P
at

te
rs

on
)

22
/0

3/
23

22
/1

1/
03

Tr
an

sp
or

t a
nd

C
om

m
un

ic
at

io
ns

Pr
es

en
te

d 
23

/0
3/

30
 

2 
am

en
dm

en
ts

 
an

d 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
R

ep
or

t, 
as

 a
m

en
de

d,
ad

op
te

d 
23

/0
4/

18

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

4/
20

x April 27, 2023



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

24
3

An
 A

ct
 to

 e
na

ct
 th

e 
C

lim
at

e-
Al

ig
ne

d 
Fi

na
nc

e
Ac

t a
nd

 to
 m

ak
e 

re
la

te
d 

am
en

dm
en

ts
 to

ot
he

r A
ct

s 
(S

en
. G

al
ve

z)

22
/0

3/
24

S-
24

4
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
D

ep
ar

tm
en

t o
f

Em
pl

oy
m

en
t a

nd
 S

oc
ia

l D
ev

el
op

m
en

t A
ct

an
d 

th
e 

Em
pl

oy
m

en
t I

ns
ur

an
ce

 A
ct

(E
m

pl
oy

m
en

t I
ns

ur
an

ce
 C

ou
nc

il)
(S

en
. B

el
le

m
ar

e)

22
/0

5/
04

S-
24

5
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

iti
ze

ns
hi

p 
Ac

t
(g

ra
nt

in
g 

ci
tiz

en
sh

ip
 to

 c
er

ta
in

 C
an

ad
ia

ns
)

(S
en

. M
ar

tin
 )

22
/0

5/
12

22
/0

5/
17

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

22
/0

5/
17

S-
24

6
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
Le

ba
ne

se
 H

er
ita

ge
 M

on
th

(S
en

. C
or

dy
)

22
/0

5/
19

22
/1

1/
03

So
ci

al
 A

ffa
irs

, S
ci

en
ce

 a
nd

Te
ch

no
lo

gy
22

/1
1/

24
3r

d 
re

ad
in

g 
23

/0
4/

18

S-
24

7
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Ju

st
ic

e 
fo

r V
ic

tim
s 

of
C

or
ru

pt
 F

or
ei

gn
 O

ffi
ci

al
s 

Ac
t (

Se
rg

ei
M

ag
ni

ts
ky

 L
aw

) (
Se

n.
 H

ou
sa

ko
s)

22
/0

5/
31

S-
24

8
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

(m
ed

ic
al

as
si

st
an

ce
 in

 d
yi

ng
) (

Se
n.

 W
al

lin
)

22
/0

6/
02

S-
24

9
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
th

e 
de

ve
lo

pm
en

t o
f a

na
tio

na
l s

tra
te

gy
 fo

r t
he

 p
re

ve
nt

io
n 

of
in

tim
at

e 
pa

rtn
er

 v
io

le
nc

e 
(S

en
. M

an
ni

ng
)

22
/0

6/
08

S-
25

0
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e

(s
te

ril
iz

at
io

n 
pr

oc
ed

ur
es

) (
Se

n.
 B

oy
er

)
22

/0
6/

14
23

/0
4/

20
Le

ga
l a

nd
 C

on
st

itu
tio

na
l

Af
fa

irs

S-
25

1
An

 A
ct

 to
 re

pe
al

 s
ec

tio
n 

43
 o

f t
he

 C
rim

in
al

C
od

e 
(T

ru
th

 a
nd

 R
ec

on
ci

lia
tio

n 
C

om
m

is
si

on
of

 C
an

ad
a’

s 
ca

ll 
to

 a
ct

io
n 

nu
m

be
r 6

) (
Se

n.
Ku

tc
he

r)

22
/0

6/
16

S-
25

2
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
Ju

ry
 D

ut
y 

Ap
pr

ec
ia

tio
n

W
ee

k 
(S

en
. M

on
ci

on
)

22
/0

9/
29

S-
25

3
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
a 

na
tio

na
l f

ra
m

ew
or

k 
fo

r
fe

ta
l a

lc
oh

ol
 s

pe
ct

ru
m

 d
is

or
de

r
(S

en
. R

av
al

ia
)

22
/1

0/
19

S-
25

4
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
Fo

od
 a

nd
 D

ru
gs

 A
ct

(w
ar

ni
ng

 la
be

l o
n 

al
co

ho
lic

 b
ev

er
ag

es
)

(S
en

. B
ra

ze
au

)

22
/1

1/
02

S-
25

5
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

rim
in

al
 C

od
e 

(m
ur

de
r

of
 a

n 
in

tim
at

e 
pa

rtn
er

, o
ne

’s
 o

w
n 

ch
ild

 o
r a

n
in

tim
at

e 
pa

rtn
er

’s
 c

hi
ld

) (
Se

n.
 B

oi
sv

en
u)

22
/1

1/
02

S-
25

6
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

an
ad

a 
Po

st
C

or
po

ra
tio

n 
Ac

t (
se

iz
ur

e)
 a

nd
 to

 m
ak

e
re

la
te

d 
am

en
dm

en
ts

 to
 o

th
er

 A
ct

s
(S

en
. D

al
ph

on
d)

22
/1

1/
22

S-
25

7
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

an
ad

ia
n 

H
um

an
R

ig
ht

s 
Ac

t (
pr

ot
ec

tin
g 

ag
ai

ns
t d

is
cr

im
in

at
io

n
ba

se
d 

on
 p

ol
iti

ca
l b

el
ie

f) 
(S

en
. A

ta
ul

la
hj

an
)

22
/1

1/
29

S-
25

8
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

an
ad

a 
R

ev
en

ue
Ag

en
cy

 A
ct

 (r
ep

or
tin

g 
on

 u
np

ai
d 

in
co

m
e 

ta
x)

(S
en

. D
ow

ne
)

23
/0

3/
29

Le 27 avril 2023 xi



N
o.

Ti
tle

1s
t

2n
d

C
om

m
itt

ee
R

ep
or

t
3r

d  
an

d 
M

es
sa

ge
s

R
.A

.
S-

25
9

An
 A

ct
 to

 d
es

ig
na

te
 th

e 
m

on
th

 o
f M

ar
ch

 a
s

H
el

le
ni

c 
H

er
ita

ge
 M

on
th

 (S
en

. L
of

fre
da

)
23

/0
3/

29

S-
26

0
An

 A
ct

 re
sp

ec
tin

g 
N

at
io

na
l D

iff
us

e 
M

id
lin

e
G

lio
m

a 
Aw

ar
en

es
s 

D
ay

 (S
en

. M
ar

tin
)

23
/0

4/
20

PR
IV

A
TE

 B
IL

LS
N

o.
Ti

tle
1s

t
2n

d
C

om
m

itt
ee

R
ep

or
t

3r
d  

an
d 

M
es

sa
ge

s
R

.A
.

S-
10

01
An

 A
ct

 to
 a

m
al

ga
m

at
e 

Th
e 

R
om

an
 C

at
ho

lic
Ep

is
co

pa
l C

or
po

ra
tio

n 
of

 O
tta

w
a 

an
d 

Th
e

R
om

an
 C

at
ho

lic
 E

pi
sc

op
al

 C
or

po
ra

tio
n 

fo
r

th
e 

D
io

ce
se

 o
f A

le
xa

nd
ria

-C
or

nw
al

l, 
in

O
nt

ar
io

, C
an

ad
a

23
/0

4/
19

xii April 27, 2023



LE
 S

ÉN
A

T 
D

U
 C

A
N

A
D

A

PR
O

G
R

ÈS
 D

E 
LA

 L
ÉG

IS
LA

TI
O

N

(C
e 

do
cu

m
en

t r
en

d 
co

m
pt

e 
de

 l’
ét

at
 d

’u
n 

pr
oj

et
 d

e 
lo

i e
n 

in
di

qu
an

t l
a 

da
te

 à
 la

qu
el

le
 c

ha
qu

e 
ét

ap
e 

a 
ét

é 
co

m
pl

ét
ée

.)

(1
re

 S
es

sio
n,

 4
4e  L

ég
isl

at
ur

e)

Le
 je

ud
i 2

7 
av

ri
l 2

02
3

La
 c

ol
on

ne
 R

ap
po

rt
 in

di
qu

e 
le

 n
om

br
e 

d’
am

en
de

m
en

ts
 in

cl
us

 d
an

s l
e 

ra
pp

or
t d

u 
co

m
ité

. L
e 

no
m

br
e 

d’
am

en
de

m
en

ts
 d

an
s l

a 
co

lo
nn

e 
3e  e

t M
es

sa
ge

s r
ef

lè
te

 le
 n

om
br

e
de

 m
ot

io
ns

 d
’a

m
en

de
m

en
ts

 a
do

pt
ée

s p
ar

 le
 S

én
at

 p
en

da
nt

 l’
ét

ap
e 

de
 la

 tr
oi

si
èm

e 
le

ct
ur

e.
 L

e 
no

m
br

e 
to

ta
l d

’a
m

en
de

m
en

ts
 d

an
s l

es
 d

eu
x 

co
lo

nn
es

 n
e 

re
flè

te
 p

as
né

ce
ss

ai
re

m
en

t l
e 

no
m

br
e 

to
ta

l d
e 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 fa
ite

s p
ar

 le
 S

én
at

 à
 u

n 
pr

oj
et

 d
e 

lo
i. 

Le
s m

es
sa

ge
s e

nv
oy

és
 p

ar
 le

 S
én

at
 à

 la
 C

ha
m

br
e 

de
s c

om
m

un
es

 a
pp

ar
ai

ss
en

t d
an

s
le

s J
ou

rn
au

x 
de

 la
 C

ha
m

br
e 

de
s c

om
m

un
es

.

(*
La

 d
éc

la
ra

tio
n 

éc
ri

te
 p

or
te

 sa
nc

tio
n 

ro
ya

le
 le

 jo
ur

 o
ù 

le
s d

eu
x 

ch
am

br
es

 d
u 

Pa
rl

em
en

t e
n 

on
t é

té
 a

vi
sé

es
.)

PR
O

JE
TS

 D
E 

LO
I É

M
A

N
A

N
T 

D
U

 G
O

U
V

ER
N

EM
EN

T 
(S

ÉN
A

T)
N

o
Ti

tr
e

1r
e

2e
C

om
ité

R
ap

po
rt

3e
 e

t M
es

sa
ge

s
S.

R
.

S-
2

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

 le
 P

ar
le

m
en

t d
u

C
an

ad
a 

et
 a

pp
or

ta
nt

 d
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

co
rré

la
tiv

e 
et

 c
on

ne
xe

s 
à 

d’
au

tre
s 

lo
is

21
/1

1/
24

21
/1

2/
07

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

07

S-
3

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

 le
s 

ju
ge

s
21

/1
2/

01
Pr

oj
et

 d
e

lo
i r

et
iré

 
21

/1
2/

15

S-
4

Lo
i m

od
ifi

an
t l

e 
C

od
e 

cr
im

in
el

 e
t l

a 
Lo

i s
ur

l’id
en

tif
ic

at
io

n 
de

s 
cr

im
in

el
s 

et
 a

pp
or

ta
nt

 d
es

m
od

ifi
ca

tio
ns

 c
on

ne
xe

s 
à 

d’
au

tre
s 

lo
is

(ré
po

ns
e 

à 
la

 C
O

VI
D

-1
9 

et
 a

ut
re

s 
m

es
ur

es
)

22
/0

2/
08

22
/0

3/
31

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
Pr

és
en

té
 

22
/0

6/
14

 
1 

am
en

de
m

en
t 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

té
 

22
/0

6/
15

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

21
22

/1
2/

15
* 

ch
ap

. 1
7/

22

S-
5

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i c
an

ad
ie

nn
e 

su
r l

a
pr

ot
ec

tio
n 

de
 l’

en
vi

ro
nn

em
en

t (
19

99
),

ap
po

rta
nt

 d
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 c
on

ne
xe

s 
à 

la
Lo

i s
ur

 le
s 

al
im

en
ts

 e
t d

ro
gu

es
 e

t a
br

og
ea

nt
la

 L
oi

 s
ur

 la
 q

ua
si

-é
lim

in
at

io
n 

du
 s

ul
fo

na
te

 d
e

pe
rfl

uo
ro

oc
ta

ne

22
/0

2/
09

22
/0

4/
07

Én
er

gi
e,

 e
nv

iro
nn

em
en

t e
t

re
ss

ou
rc

es
 n

at
ur

el
le

s
Pr

és
en

té
 

22
/0

6/
20

 
24

 a
m

en
de

m
en

ts
 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

té
 

22
/0

6/
21

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

22

S-
6

Lo
i c

on
ce

rn
an

t l
a 

m
od

er
ni

sa
tio

n 
de

 la
ré

gl
em

en
ta

tio
n

22
/0

3/
31

Pr
oj

et
 d

e 
lo

i 
22

/0
4/

28
 

Ba
nq

ue
s 

et
 c

om
m

er
ce

 
 

Te
ne

ur
 

22
/0

4/
28

 
7 

co
m

ité
s

Pr
és

en
té

 
22

/0
6/

14
 

3 
am

en
de

m
en

ts
 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

té
 

22
/0

6/
15

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

20

Le 27 avril 2023 xiii



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
S-

7
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
do

ua
ne

s 
et

 la
 L

oi
su

r l
e 

pr
éc

on
trô

le
 (2

01
6)

22
/0

3/
31

22
/0

5/
11

Sé
cu

rit
é 

na
tio

na
le

 e
t

dé
fe

ns
e

Pr
és

en
té

 
22

/0
6/

15
 

5 
am

en
de

m
en

ts
 

 
Ad

op
té

 
22

/0
6/

16

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

20

S-
8

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

 l’
im

m
ig

ra
tio

n 
et

 la
pr

ot
ec

tio
n 

de
s 

ré
fu

gi
és

, a
pp

or
ta

nt
 d

es
m

od
ifi

ca
tio

ns
 c

or
ré

la
tiv

es
 à

 d
’a

ut
re

s 
lo

is
 e

t
m

od
ifi

an
t l

e 
R

èg
le

m
en

t s
ur

 l’
im

m
ig

ra
tio

n 
et

 la
pr

ot
ec

tio
n 

de
s 

ré
fu

gi
és

22
/0

5/
17

22
/0

5/
19

Af
fa

ire
s 

ét
ra

ng
èr

es
 e

t d
u

co
m

m
er

ce
 in

te
rn

at
io

na
l

Pr
és

en
té

 
22

/0
6/

14
 

1 
am

en
de

m
en

t 
 

Ad
op

té
 

22
/0

6/
15

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

16

S-
9

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i d
e 

m
is

e 
en

 o
eu

vr
e 

de
 la

C
on

ve
nt

io
n 

su
r l

es
 a

rm
es

 c
hi

m
iq

ue
s

22
/0

6/
02

22
/0

6/
14

Af
fa

ire
s 

ét
ra

ng
èr

es
 e

t d
u

co
m

m
er

ce
 in

te
rn

at
io

na
l

22
/0

6/
20

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

21

S-
10

Lo
i p

or
ta

nt
 m

is
e 

en
 v

ig
ue

ur
 d

e 
l’a

cc
or

d 
en

m
at

iè
re

 d
e 

go
uv

er
na

nc
e 

co
nc

lu
 a

ve
c 

la
N

at
io

n 
de

s 
An

is
hi

na
be

s,
 m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

l’a
ut

on
om

ie
 g

ou
ve

rn
em

en
ta

le
 d

e 
la

 b
an

de
in

di
en

ne
 s

ec
he

lte
 e

t l
a 

Lo
i s

ur
 l’

au
to

no
m

ie
go

uv
er

ne
m

en
ta

le
 d

es
 p

re
m

iè
re

s 
na

tio
ns

 d
u

Yu
ko

n 
et

 a
pp

or
ta

nt
 d

es
 m

od
ifi

ca
tio

ns
co

nn
ex

e 
et

 c
or

ré
la

tiv
es

 à
 d

’a
ut

re
s 

lo
is

22
/0

6/
09

22
/0

6/
14

Pe
up

le
s 

au
to

ch
to

ne
s

22
/0

6/
16

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

16
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

.9
/2

2

S-
11

Lo
i n

° 4
 v

is
an

t à
 h

ar
m

on
is

er
 le

 d
ro

it 
fé

dé
ra

l
av

ec
 le

 d
ro

it 
ci

vi
l d

u 
Q

ué
be

c 
et

 m
od

ifi
an

t
ce

rta
in

es
 lo

is
 p

ou
r q

ue
 c

ha
qu

e 
ve

rs
io

n
lin

gu
is

tiq
ue

 ti
en

ne
 c

om
pt

e 
du

 d
ro

it 
ci

vi
l e

t d
e

la
 c

om
m

on
 la

w

22
/1

0/
26

22
/1

2/
08

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
22

/1
2/

14
3e

 le
ct

ur
e 

22
/1

2/
15

S-
12

Lo
i m

od
ifi

an
t l

e 
C

od
e 

cr
im

in
el

, l
a 

Lo
i s

ur
l’e

nr
eg

is
tre

m
en

t d
e 

re
ns

ei
gn

em
en

ts
 s

ur
 le

s
dé

lin
qu

an
ts

 s
ex

ue
ls

 e
t l

a 
Lo

i s
ur

 le
tra

ns
fè

re
m

en
t i

nt
er

na
tio

na
l d

es
 d

él
in

qu
an

ts

23
/0

4/
26

PR
O

JE
TS

 D
E 

LO
I É

M
A

N
A

N
T 

D
U

 G
O

U
V

ER
N

EM
EN

T 
(C

H
A

M
BR

E 
D

ES
 C

O
M

M
U

N
ES

)
N

o
Ti

tr
e

1r
e

2e
C

om
ité

R
ap

po
rt

3e
 e

t M
es

sa
ge

s
S.

R
.

C
-2

Lo
i v

is
an

t à
 fo

ur
ni

r u
n 

so
ut

ie
n

su
pp

lé
m

en
ta

ire
 e

n 
ré

po
ns

e 
à 

la
 C

O
VI

D
-1

9
21

/1
2/

16
21

/1
2/

16
C

om
ité

 p
lé

ni
er

 
(te

ne
ur

) 
21

/1
2/

16

—
3e

 le
ct

ur
e 

21
/1

2/
16

21
/1

2/
17

* 
ch

ap
. 2

6/
21

C
-3

Lo
i m

od
ifi

an
t l

e 
C

od
e 

cr
im

in
el

 e
t l

e 
C

od
e

ca
na

di
en

 d
u 

tra
va

il
21

/1
2/

16
21

/1
2/

17
Te

ne
ur

 re
nv

oy
ée

 c
on

f. 
à

l’a
rt.

 1
0-

11
(1

) d
u 

R
èg

l. 
21

/1
2/

02
 

Af
fa

ire
s 

so
ci

al
es

, d
es

sc
ie

nc
es

 e
t d

e 
la

te
ch

no
lo

gi
e 

et
 

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
(a

rti
cl

es
 1

 à
 5

)

R
ap

po
rt 

su
r t

en
eu

r
(S

O
C

I) 
21

/1
2/

15
 

(L
C

JC
) 

21
/1

2/
16

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

17
21

/1
2/

17
* 

ch
ap

. 2
7/

21

C
-4

Lo
i m

od
ifi

an
t l

e 
C

od
e 

cr
im

in
el

 (t
hé

ra
pi

e 
de

co
nv

er
si

on
)

21
/1

2/
02

21
/1

2/
07

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

07
21

/1
2/

08
* 

ch
ap

. 2
4/

21

xiv April 27, 2023



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
C

-5
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t l
a 

Lo
i

ré
gl

em
en

ta
nt

 c
er

ta
in

es
 d

ro
gu

es
 e

t a
ut

re
s

su
bs

ta
nc

es

22
/0

6/
16

22
/0

6/
22

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
22

/1
1/

01
 

ob
se

rv
at

io
ns

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
1/

17
22

/1
1/

17
* 

ch
ap

. 1
5/

22

C
-6

Lo
i p

or
ta

nt
 o

ct
ro

i à
 S

a 
M

aj
es

té
 d

e 
cr

éd
its

po
ur

 l’
ad

m
in

is
tra

tio
n 

pu
bl

iq
ue

 fé
dé

ra
le

pe
nd

an
t l

’e
xe

rc
ic

e 
se

 te
rm

in
an

t l
e 

31
 m

ar
s

20
22

 (L
oi

 d
e 

cr
éd

its
 n

o  
4 

po
ur

 2
02

1-
20

22
)

21
/1

2/
09

21
/1

2/
14

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

15
21

/1
2/

17
* 

ch
ap

. 2
5/

21

C
-8

Lo
i p

or
ta

nt
 e

xé
cu

tio
n 

de
 c

er
ta

in
es

di
sp

os
iti

on
s 

de
 la

 m
is

e 
à 

jo
ur

 é
co

no
m

iq
ue

 e
t

bu
dg

ét
ai

re
 d

ép
os

ée
 a

u 
Pa

rle
m

en
t l

e 
14

dé
ce

m
br

e 
20

21
 e

t m
et

ta
nt

 e
n 

œ
uv

re
d’

au
tre

s 
m

es
ur

es

22
/0

5/
04

22
/0

5/
10

Fi
na

nc
es

 n
at

io
na

le
s

22
/0

6/
08

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

09
22

/0
6/

09
* 

ch
ap

. 5
/2

2

C
-9

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

 le
s 

ju
ge

s
22

/1
2/

13
23

/0
3/

09
Af

fa
ire

s 
ju

rid
iq

ue
s 

et
co

ns
tit

ut
io

nn
el

le
s

C
-1

0
Lo

i c
on

ce
rn

an
t c

er
ta

in
es

 m
es

ur
es

 li
ée

s 
à 

la
C

O
VI

D
-1

9
22

/0
2/

21
22

/0
3/

01
Af

fa
ire

s 
so

ci
al

es
, d

es
sc

ie
nc

es
 e

t d
e 

la
te

ch
no

lo
gi

e

22
/0

3/
03

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
3/

04
22

/0
3/

04
* 

ch
ap

. 2
/2

2

C
-1

1
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 ra
di

od
iff

us
io

n 
et

ap
po

rta
nt

 d
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 c
on

ne
xe

s 
et

co
rré

la
tiv

es
 à

 d
’a

ut
re

s 
lo

is

22
/0

6/
11

Te
ne

ur
 re

nv
oy

ée
 c

on
f. 

à
l’a

rt.
 1

0-
11

(1
) d

u 
R

èg
l. 

22
/0

5/
31

 
Tr

an
sp

or
ts

 e
t

co
m

m
un

ic
at

io
ns

 
 

Pr
oj

et
 d

e 
lo

i 
22

/1
0/

25

Pr
és

en
té

 e
t a

do
pt

é 
22

/1
2/

14
 

12
 a

m
en

de
m

en
ts

 
et

 
ob

se
rv

at
io

ns

3e
 le

ct
ur

e 
23

/0
2/

02
 

 
M

es
sa

ge
 d

es
C

om
m

un
es

-a
cc

ep
te

,
m

od
ifi

e 
et

 re
je

tte
 le

s
am

en
de

m
en

ts
 d

u 
Sé

na
t 

23
/0

4/
18

 
 

Sé
na

t a
cc

ep
te

 le
s

am
en

de
m

en
ts

 d
es

C
om

m
un

es
 

Sé
na

t n
’in

si
st

e 
pa

s 
su

r
se

s 
am

en
de

m
en

ts
 

23
/0

4/
27

23
/0

4/
27

* 
ch

ap
. 8

/2
3

C
-1

2
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 s
éc

ur
ité

 d
e 

la
vi

ei
lle

ss
e 

(S
up

pl
ém

en
t d

e 
re

ve
nu

 g
ar

an
ti)

22
/0

2/
21

22
/0

2/
24

Af
fa

ire
s 

so
ci

al
es

, d
es

sc
ie

nc
es

 e
t d

e 
la

te
ch

no
lo

gi
e

22
/0

3/
01

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
3/

03
22

/0
3/

03
* 

ch
ap

. 1
/2

2

C
-1

3
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
la

ng
ue

s 
of

fic
ie

lle
s,

éd
ic

ta
nt

 la
 L

oi
 s

ur
 l’

us
ag

e 
du

 fr
an

ça
is

 a
u 

se
in

de
s 

en
tre

pr
is

es
 p

riv
ée

s 
de

 c
om

pé
te

nc
e

fé
dé

ra
le

 e
t a

pp
or

ta
nt

 d
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

co
nn

ex
es

 à
 d

’a
ut

re
s 

lo
is

Te
ne

ur
 re

nv
oy

ée
 c

on
f. 

à
l’a

rt.
 1

0-
11

(1
) d

u 
R

èg
l. 

22
/0

5/
31

 
La

ng
ue

s 
of

fic
ie

lle
s

R
ap

po
rt 

su
r t

en
eu

r 
22

/1
1/

17

C
-1

4
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i c

on
st

itu
tio

nn
el

le
 d

e 
18

67
(re

pr
és

en
ta

tio
n 

él
ec

to
ra

le
)

22
/0

6/
16

22
/0

6/
20

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

21
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

. 6
/2

2

C
-1

5
Lo

i p
or

ta
nt

 o
ct

ro
i à

 S
a 

M
aj

es
té

 d
e 

cr
éd

its
po

ur
 l’

ad
m

in
is

tra
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 fé

dé
ra

le
pe

nd
an

t l
’e

xe
rc

ic
e 

se
 te

rm
in

an
t l

e 
31

 m
ar

s
20

22
 (L

oi
 d

e 
cr

éd
its

 n
o  

5 
po

ur
 2

02
1-

20
22

)

22
/0

3/
24

22
/0

3/
29

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
3/

31
22

/0
3/

31
* 

ch
ap

. 3
/2

2

C
-1

6
Lo

i p
or

ta
nt

 o
ct

ro
i à

 S
a 

M
aj

es
té

 d
e 

cr
éd

its
po

ur
 l’

ad
m

in
is

tra
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 fé

dé
ra

le
pe

nd
an

t l
’e

xe
rc

ic
e 

se
 te

rm
in

an
t l

e 
31

 m
ar

s
20

23
 (L

oi
 d

e 
cr

éd
its

 n
o  

1 
po

ur
 2

02
2-

20
23

)

22
/0

3/
24

22
/0

3/
29

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
3/

31
22

/0
3/

31
* 

ch
ap

. 4
/2

2

Le 27 avril 2023 xv



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
C

-1
8

Lo
i c

on
ce

rn
an

t l
es

 p
la

te
fo

rm
es

 d
e

co
m

m
un

ic
at

io
n 

en
 li

gn
e 

re
nd

an
t d

is
po

ni
bl

e
du

 c
on

te
nu

 d
e 

no
uv

el
le

s 
au

x 
pe

rs
on

ne
s 

se
tro

uv
an

t a
u 

C
an

ad
a

23
/0

2/
02

23
/0

4/
18

Tr
an

sp
or

ts
 e

t
co

m
m

un
ic

at
io

ns

C
-1

9
Lo

i p
or

ta
nt

 e
xé

cu
tio

n 
de

 c
er

ta
in

es
di

sp
os

iti
on

s 
du

 b
ud

ge
t d

ép
os

é 
au

 P
ar

le
m

en
t

le
 7

 a
vr

il 
20

22
 e

t m
et

ta
nt

 e
n 

œ
uv

re
 d

’a
ut

re
s

m
es

ur
es

22
/0

6/
09

22
/0

6/
14

Te
ne

ur
 re

nv
oy

ée
 c

on
f. 

à
l’a

rt.
 1

0-
11

(1
) d

u 
R

èg
l. 

22
/0

5/
04

 
Fi

na
nc

es
 n

at
io

na
le

s 
et

 s
ix

 a
ut

re
s 

co
m

ité
s 

 
Pr

oj
et

 d
e 

lo
i 

22
/0

6/
14

22
/0

6/
21

 
ob

se
rv

at
io

ns
3e

 le
ct

ur
e 

22
/0

6/
23

22
/0

6/
23

* 
ch

ap
. 1

0/
22

C
-2

2
Lo

i v
is

an
t à

 ré
du

ire
 la

 p
au

vr
et

é 
et

 à
 re

nf
or

ce
r

la
 s

éc
ur

ité
 fi

na
nc

iè
re

 d
es

 p
er

so
nn

es
ha

nd
ic

ap
ée

s 
pa

r l
’é

ta
bl

is
se

m
en

t d
e 

la
pr

es
ta

tio
n 

ca
na

di
en

ne
 p

ou
r l

es
 p

er
so

nn
es

ha
nd

ic
ap

ée
s 

et
 a

pp
or

ta
nt

 u
ne

 m
od

ifi
ca

tio
n

co
rré

la
tiv

e 
à 

la
 L

oi
 d

e 
l’im

pô
t s

ur
 le

 re
ve

nu

23
/0

2/
02

23
/0

3/
09

Af
fa

ire
s 

so
ci

al
es

, d
es

sc
ie

nc
es

 e
t d

e 
la

te
ch

no
lo

gi
e

C
-2

4
Lo

i p
or

ta
nt

 o
ct

ro
i à

 S
a 

M
aj

es
té

 d
e 

cr
éd

its
po

ur
 l’

ad
m

in
is

tra
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 fé

dé
ra

le
pe

nd
an

t l
’e

xe
rc

ic
e 

se
 te

rm
in

an
t l

e 
31

 m
ar

s
20

23
 (L

oi
 d

e 
cr

éd
its

 n
o  

2 
po

ur
 2

02
2-

20
23

)

22
/0

6/
08

22
/0

6/
14

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

21
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

. 7
/2

2

C
-2

5
Lo

i p
or

ta
nt

 o
ct

ro
i à

 S
a 

M
aj

es
té

 d
e 

cr
éd

its
po

ur
 l’

ad
m

in
is

tra
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 fé

dé
ra

le
pe

nd
an

t l
’e

xe
rc

ic
e 

se
 te

rm
in

an
t l

e 
31

 m
ar

s
20

23
 (L

oi
 d

e 
cr

éd
its

 n
o  

3 
po

ur
 2

02
2-

20
23

)

22
/0

6/
08

22
/0

6/
14

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

21
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

. 8
/2

2

C
-2

8
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (i

nt
ox

ic
at

io
n

vo
lo

nt
ai

re
 e

xt
rê

m
e)

22
/0

6/
22

C
om

ité
 p

lé
ni

er
 

(te
ne

ur
) 

22
/0

6/
21

 

22
/0

6/
23

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
6/

23
22

/0
6/

23
* 

ch
ap

. 1
1/

22

C
-2

9
Lo

i p
ré

vo
ya

nt
 la

 c
on

st
itu

tio
n 

d’
un

 c
on

se
il

na
tio

na
l d

e 
ré

co
nc

ilia
tio

n
22

/1
2/

01

C
-3

0
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i d

e 
l’im

pô
t s

ur
 le

 re
ve

nu
(m

aj
or

at
io

n 
te

m
po

ra
ire

 d
u 

cr
éd

it 
po

ur
 la

 ta
xe

su
r l

es
 p

ro
du

its
 e

t s
er

vi
ce

s/
ta

xe
 d

e 
ve

nt
e

ha
rm

on
is

ée
)

22
/1

0/
06

22
/1

0/
17

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
0/

18
22

/1
0/

18
* 

ch
ap

. 1
3/

22

C
-3

1
Lo

i c
on

ce
rn

an
t d

es
 m

es
ur

es
 d

’a
llè

ge
m

en
t d

u
co

ût
 d

e 
la

 v
ie

 re
la

tiv
es

 a
ux

 s
oi

ns
 d

en
ta

ire
s 

et
au

 lo
ge

m
en

t l
oc

at
if

22
/1

0/
27

22
/1

1/
03

Te
ne

ur
 re

nv
oy

ée
 c

on
f. 

à
l’a

rt.
 1

0-
11

(1
) d

u 
R

èg
l. 

22
/1

0/
20

 
Fi

na
nc

es
 n

at
io

na
le

s 
 

Pr
oj

et
 d

e 
lo

i 
22

/1
1/

03

R
ap

po
rt 

su
r l

e 
pr

oj
et

de
 lo

i 
22

/1
1/

15

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
1/

17
22

/1
1/

17
* 

ch
ap

. 1
4/

22

C
-3

2
Lo

i p
or

ta
nt

 e
xé

cu
tio

n 
de

 c
er

ta
in

es
di

sp
os

iti
on

s 
de

 l’
én

on
cé

 é
co

no
m

iq
ue

 d
e

l’a
ut

om
ne

 d
ép

os
é 

au
 P

ar
le

m
en

t l
e 

3
no

ve
m

br
e 

20
22

 e
t d

e 
ce

rta
in

es
 d

is
po

si
tio

ns
du

 b
ud

ge
t d

ép
os

é 
au

 P
ar

le
m

en
t l

e 
7 

av
ril

20
22

22
/1

2/
08

Te
ne

ur
 re

nv
oy

ée
 c

on
f. 

à
l’a

rt.
 1

0-
11

(1
) d

u 
R

èg
l. 

22
/1

1/
17

 
Fi

na
nc

es
 n

at
io

na
le

s 
et

 
Pe

up
le

s 
au

to
ch

to
ne

s 
 

Pr
oj

et
 d

e 
lo

i 
22

/1
2/

13
 

Fi
na

nc
es

 n
at

io
na

le
s

R
ap

po
rt 

su
r t

en
eu

r
(A

PP
A)

 
22

/1
2/

05
 

 
R

ap
po

rt 
su

r l
e 

pr
oj

et
de

 lo
i 

22
/1

2/
14

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
2/

15
22

/1
2/

15
* 

ch
ap

. 1
9/

22

xvi April 27, 2023



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
C

-3
6

Lo
i p

or
ta

nt
 o

ct
ro

i à
 S

a 
M

aj
es

té
 d

e 
cr

éd
its

po
ur

 l’
ad

m
in

is
tra

tio
n 

pu
bl

iq
ue

 fé
dé

ra
le

pe
nd

an
t l

’e
xe

rc
ic

e 
se

 te
rm

in
an

t l
e 

31
 m

ar
s

20
23

 (L
oi

 d
e 

cr
éd

its
 n

o  
4 

po
ur

 2
02

2-
20

23
)

22
/1

2/
08

22
/1

2/
13

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
2/

15
22

/1
2/

15
* 

ch
ap

. 2
0/

22

C
-3

9
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i m

od
ifi

an
t l

e 
C

od
e

cr
im

in
el

 (a
id

e 
m

éd
ic

al
e 

à 
m

ou
rir

)
23

/0
2/

16
23

/0
3/

07
C

om
ité

 p
lé

ni
er

 
(te

ne
ur

) 
23

/0
3/

08

—
3e

 le
ct

ur
e 

23
/0

3/
09

23
/0

3/
09

* 
ch

ap
. 1

/2
3

C
-4

3
Lo

i p
or

ta
nt

 o
ct

ro
i à

 S
a 

M
aj

es
té

 d
e 

cr
éd

its
po

ur
 l’

ad
m

in
is

tra
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 fé

dé
ra

le
pe

nd
an

t l
’e

xe
rc

ic
e 

se
 te

rm
in

an
t l

e 
31

 m
ar

s
20

23
 (L

oi
 d

e 
cr

éd
its

 n
o  

5 
po

ur
 2

02
2-

20
23

)

23
/0

3/
23

23
/0

3/
28

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

3/
29

23
/0

3/
30

* 
ch

ap
. 3

/2
3

C
-4

4
Lo

i p
or

ta
nt

 o
ct

ro
i à

 S
a 

M
aj

es
té

 d
e 

cr
éd

its
po

ur
 l’

ad
m

in
is

tra
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 fé

dé
ra

le
pe

nd
an

t l
’e

xe
rc

ic
e 

se
 te

rm
in

an
t l

e 
31

 m
ar

s
20

24
 (L

oi
 d

e 
cr

éd
its

 n
o  

1 
po

ur
 2

02
3-

20
24

)

23
/0

3/
23

23
/0

3/
28

—
—

3r
d 

re
ad

in
g 

23
/0

3/
29

23
/0

3/
30

* 
ch

ap
. 4

/2
3

C
-4

6
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
ar

ra
ng

em
en

ts
fis

ca
ux

 e
nt

re
 le

 g
ou

ve
rn

em
en

t f
éd

ér
al

 e
t l

es
pr

ov
in

ce
s 

et
 la

 L
oi

 d
e 

l’im
pô

t s
ur

 le
 re

ve
nu

23
/0

4/
19

C
-4

7
Lo

i p
or

ta
nt

 e
xé

cu
tio

n 
de

 c
er

ta
in

es
di

sp
os

iti
on

s 
du

 b
ud

ge
t d

ép
os

é 
au

 P
ar

le
m

en
t

le
 2

8 
m

ar
s 

20
23

Te
ne

ur
 re

nv
oy

ée
 c

on
f. 

à
l’a

rt.
 1

0-
11

(1
) d

u 
R

èg
l. 

23
/0

4/
27

 
Fi

na
nc

es
 n

at
io

na
le

s 
et

 h
ui

t a
ut

re
s 

co
m

ité
s

PR
O

JE
TS

 D
E 

LO
I D

’I
N

TÉ
R

ÊT
 P

U
BL

IC
 D

ES
 C

O
M

M
U

N
ES

N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
C

-2
24

Lo
i c

on
ce

rn
an

t l
’é

la
bo

ra
tio

n 
d’

un
 c

ad
re

na
tio

na
l s

ur
 la

 p
ré

ve
nt

io
n 

et
 le

 tr
ai

te
m

en
t d

e
ca

nc
er

s 
lié

s 
à 

la
 lu

tte
 c

on
tre

 le
s 

in
ce

nd
ie

s

23
/0

3/
09

C
-2

26
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

’é
la

bo
ra

tio
n 

d’
un

e 
st

ra
té

gi
e

na
tio

na
le

 v
is

an
t à

 é
va

lu
er

 e
t p

ré
ve

ni
r l

e
ra

ci
sm

e 
en

vi
ro

nn
em

en
ta

l a
in

si
 q

u’
à 

s’
y

at
ta

qu
er

 e
t à

 fa
ire

 p
ro

gr
es

se
r l

a 
ju

st
ic

e
en

vi
ro

nn
em

en
ta

le

23
/0

3/
30

C
-2

28
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 fa
illi

te
 e

t
l’in

so
lv

ab
ilit

é,
 la

 L
oi

 s
ur

 le
s 

ar
ra

ng
em

en
ts

av
ec

 le
s 

cr
éa

nc
ie

rs
 d

es
 c

om
pa

gn
ie

s 
et

 la
 L

oi
de

 1
98

5 
su

r l
es

 n
or

m
es

 d
e 

pr
es

ta
tio

n 
de

pe
ns

io
n

22
/1

1/
24

22
/1

2/
14

Ba
nq

ue
s 

et
 c

om
m

er
ce

23
/0

3/
07

 
ob

se
rv

at
io

ns
3e

 le
ct

ur
e 

23
/0

4/
18

23
/0

4/
27

* 
ch

ap
. 6

/2
3

C
-2

32
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 le

 M
oi

s 
du

 p
at

rim
oi

ne
 a

ra
be

23
/0

3/
09

C
-2

33
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t l
a 

Lo
i s

ur
le

s 
ju

ge
s 

(v
io

le
nc

e 
co

nt
re

 u
n 

pa
rte

na
ire

in
tim

e)

22
/0

6/
02

22
/1

2/
14

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
23

/0
2/

14
 

ob
se

rv
at

io
ns

3e
 le

ct
ur

e 
23

/0
4/

18
23

/0
4/

27
* 

ch
ap

. 7
/2

3

C
-2

34
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 ta
rif

ic
at

io
n 

de
 la

po
llu

tio
n 

ca
us

ée
 p

ar
 le

s 
ga

z 
à 

ef
fe

t d
e 

se
rre

23
/0

3/
30

C
-2

35
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

e 
dé

ve
lo

pp
em

en
t d

’u
ne

éc
on

om
ie

 v
er

te
 d

an
s 

le
s 

Pr
ai

rie
s

22
/1

2/
08

22
/1

2/
13

Ag
ric

ul
tu

re
 e

t f
or

êt
s

22
/1

2/
14

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
2/

15
22

/1
2/

15
* 

ch
ap

. 2
1/

22

Le 27 avril 2023 xvii



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
C

-2
41

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i d
e 

l’im
pô

t s
ur

 le
 re

ve
nu

(d
éd

uc
tio

n 
de

s 
fra

is
 d

e 
dé

pl
ac

em
en

t p
ou

r l
es

ge
ns

 d
e 

m
ét

ie
r)

23
/0

3/
28

C
-2

42
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 l’

im
m

ig
ra

tio
n 

et
 la

pr
ot

ec
tio

n 
de

s 
ré

fu
gi

és
 (v

is
as

 d
e 

ré
si

de
nt

te
m

po
ra

ire
 p

ou
r l

es
 p

ar
en

ts
 e

t l
es

 g
ra

nd
s-

pa
re

nt
s)

22
/1

0/
27

22
/1

2/
14

Af
fa

ire
s 

so
ci

al
es

, d
es

sc
ie

nc
es

 e
t d

e 
la

te
ch

no
lo

gi
e

C
-2

48
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
pa

rc
s 

na
tio

na
ux

du
 C

an
ad

a 
(p

ar
c 

ur
ba

in
 n

at
io

na
l O

jib
w

ay
 d

u
C

an
ad

a)

23
/0

4/
26

C
-2

88
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s
té

lé
co

m
m

un
ic

at
io

ns
 (r

en
se

ig
ne

m
en

ts
tra

ns
pa

re
nt

s 
et

 e
xa

ct
s 

su
r l

es
 s

er
vi

ce
s 

à
la

rg
e 

ba
nd

e)

23
/0

4/
26

C
-2

91
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t d
’a

ut
re

s 
lo

is
en

 c
on

sé
qu

en
ce

 (m
at

ér
ie

l d
’a

bu
s 

et
d’

ex
pl

oi
ta

tio
n 

pé
do

se
xu

el
s)

23
/0

2/
02

PR
O

JE
TS

 D
E 

LO
I D

’I
N

TÉ
R

ÊT
 P

U
BL

IC
 D

U
 S

ÉN
A

T
N

o
Ti

tr
e

1r
e

2e
C

om
ité

R
ap

po
rt

3e
 e

t M
es

sa
ge

s
S.

R
.

S-
20

1
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i é

le
ct

or
al

e 
du

 C
an

ad
a 

et
le

 R
èg

le
m

en
t a

da
pt

an
t l

a 
Lo

i é
le

ct
or

al
e 

du
C

an
ad

a 
au

x 
fin

s 
d’

un
 ré

fé
re

nd
um

 (â
ge

 d
e

vo
te

r) 
(S

én
. M

cP
he

dr
an

)

21
/1

1/
24

S-
20

2
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

 P
ar

le
m

en
t d

u
C

an
ad

a 
(a

rti
st

e 
vi

su
el

 o
ffi

ci
el

 d
u 

Pa
rle

m
en

t)
(S

én
. B

ov
ey

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

08

S-
20

3
Lo

i c
on

ce
rn

an
t u

n 
ca

dr
e 

fé
dé

ra
l r

el
at

if 
au

tro
ub

le
 d

u 
sp

ec
tre

 d
e 

l’a
ut

is
m

e
(S

én
. H

ou
sa

ko
s)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

Af
fa

ire
s 

so
ci

al
es

, d
es

sc
ie

nc
es

 e
t d

e 
la

te
ch

no
lo

gi
e

Pr
és

en
té

 
22

/0
5/

03
 

2 
am

en
de

m
en

ts
 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

té
 

22
/0

5/
05

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
5/

12
23

/0
3/

30
* 

ch
ap

. 3
/2

3

S-
20

4
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

Ta
rif

 d
es

 d
ou

an
es

(m
ar

ch
an

di
se

s 
en

 p
ro

ve
na

nc
e 

du
 X

in
jia

ng
)

(S
én

. H
ou

sa
ko

s)

21
/1

1/
24

S-
20

5
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t u
ne

 a
ut

re
 lo

i
en

 c
on

sé
qu

en
ce

 (m
is

e 
en

 li
be

rté
 p

ro
vi

so
ire

et
 e

ng
ag

em
en

t e
n 

ca
s 

de
 v

io
le

nc
e 

fa
m

ilia
le

)
(S

én
. B

oi
sv

en
u)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
26

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
Pr

és
en

té
 

22
/1

2/
14

 
4 

am
en

de
m

en
ts

 
et

 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
té

 
23

/0
2/

15

3e
 le

ct
ur

e 
23

/0
4/

18

S-
20

6
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (d

iv
ul

ga
tio

n 
de

re
ns

ei
gn

em
en

ts
 p

ar
 d

es
 ju

ré
s)

(S
én

. B
oi

sv
en

u)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

08
22

/1
0/

18
* 

ch
ap

. 1
2/

22

xviii April 27, 2023



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
S-

20
7

Lo
i v

is
an

t à
 m

od
ifi

er
 le

 n
om

 d
e 

la
ci

rc
on

sc
rip

tio
n 

él
ec

to
ra

le
 d

e 
C

hâ
te

au
gu

ay
—

La
co

lle
 (S

én
. D

al
ph

on
d)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
21

/1
2/

16
3e

 le
ct

ur
e 

22
/0

2/
08

S-
20

8
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

a 
D

éc
la

ra
tio

n 
su

r l
e 

rô
le

es
se

nt
ie

l d
es

 a
rti

st
es

 e
t d

e 
l’e

xp
re

ss
io

n
cr

éa
tri

ce
 a

u 
C

an
ad

a 
(S

én
. B

ov
ey

)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
07

Af
fa

ire
s 

so
ci

al
es

, d
es

sc
ie

nc
es

 e
t d

e 
la

te
ch

no
lo

gi
e

Pr
és

en
té

 
22

/0
6/

20
 

2 
am

en
de

m
en

ts
 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

té
 

22
/0

9/
27

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
0/

06

S-
20

9
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 le

 J
ou

r c
om

m
ém

or
at

if 
de

 la
pa

nd
ém

ie
 (S

én
. M

ég
ie

)
21

/1
1/

24
21

/1
2/

09
Af

fa
ire

s 
so

ci
al

es
, d

es
sc

ie
nc

es
 e

t d
e 

la
te

ch
no

lo
gi

e

Pr
és

en
té

 
22

/0
4/

05
 

1 
am

en
de

m
en

t 
 

Ad
op

té
 

22
/0

4/
07

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
5/

12

S-
21

0
Lo

i l
im

ita
nt

 l’
ac

cè
s 

en
 li

gn
e 

de
s 

je
un

es
 a

u
m

at
ér

ie
l s

ex
ue

lle
m

en
t e

xp
lic

ite
(S

én
. M

iv
ille

-D
ec

hê
ne

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
08

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s
Pr

és
en

té
 

22
/1

1/
15

 
1 

am
en

de
m

en
t 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

Ad
op

té
 

22
/1

2/
01

3e
 le

ct
ur

e 
23

/0
4/

18

S-
21

1
Lo

i é
di

ct
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 lu
tte

 c
on

tre
 le

 tr
av

ai
l

fo
rc

é 
et

 le
 tr

av
ai

l d
es

 e
nf

an
ts

 d
an

s 
le

s
ch

ai
ne

s 
d’

ap
pr

ov
is

io
nn

em
en

t e
t m

od
ifi

an
t l

e
Ta

rif
 d

es
 d

ou
an

es
 (S

én
. M

iv
ille

-D
ec

hê
ne

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
14

D
ro

its
 d

e 
la

 p
er

so
nn

e
Pr

és
en

té
 

22
/0

4/
06

 
2 

am
en

de
m

en
ts

 
et

 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
té

 
22

/0
4/

07

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
4/

28

S-
21

2
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

 c
as

ie
r j

ud
ic

ia
ire

 e
t

d’
au

tre
s 

lo
is

 e
n 

co
ns

éq
ue

nc
e 

et
 a

br
og

ea
nt

un
 rè

gl
em

en
t (

Sé
n.

 P
at

e)

21
/1

1/
24

22
/1

1/
03

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s

S-
21

3
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (i

nd
ép

en
da

nc
e

de
s 

tri
bu

na
ux

) (
Sé

n.
 J

af
fe

r)
21

/1
1/

24
22

/0
4/

26
Af

fa
ire

s 
ju

rid
iq

ue
s 

et
co

ns
tit

ut
io

nn
el

le
s

S-
21

4
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 la

 J
ou

rn
ée

 in
te

rn
at

io
na

le
 d

e 
la

la
ng

ue
 m

at
er

ne
lle

 (S
én

. J
af

fe
r)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

09
23

/0
4/

27
* 

ch
ap

. 5
/2

3

S-
21

5
Lo

i c
on

ce
rn

an
t d

es
 m

es
ur

es
 v

is
an

t l
a

st
ab

ilit
é 

fin
an

ci
èr

e 
de

s 
ét

ab
lis

se
m

en
ts

d’
en

se
ig

ne
m

en
t p

os
ts

ec
on

da
ire

(S
én

. M
on

ci
on

)

21
/1

1/
24

22
/0

5/
17

Ba
nq

ue
s 

et
 c

om
m

er
ce

S-
21

6
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i d

e 
l’im

pô
t s

ur
 le

 re
ve

nu
(u

til
is

at
io

n 
de

s 
re

ss
ou

rc
es

 d
’u

n 
or

ga
ni

sm
e

de
 b

ie
nf

ai
sa

nc
e 

en
re

gi
st

ré
) (

Sé
n.

 O
m

id
va

r)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

09

Le 27 avril 2023 xix



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
S-

21
7

Lo
i s

ur
 la

 ré
af

fe
ct

at
io

n 
de

 c
er

ta
in

s 
bi

en
s

sa
is

is
, b

lo
qu

és
 o

u 
m

is
 s

ou
s 

sé
qu

es
tre

(S
én

. O
m

id
va

r)

21
/1

1/
24

22
/0

3/
01

Af
fa

ire
s 

ét
ra

ng
èr

es
 e

t d
u

co
m

m
er

ce
 in

te
rn

at
io

na
l

Pr
és

en
té

 
22

/0
4/

05
 

2 
am

en
de

m
en

ts
 

 
Ad

op
té

 
22

/0
4/

07

R
ay

é 
du

 F
eu

ille
to

n 
 

co
nf

. à
 l’

ar
t. 

4-
15

(2
) d

u
R

èg
l. 

22
/1

0/
17

S-
21

8
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

 m
in

is
tè

re
 d

es
Fe

m
m

es
 e

t d
e 

l’É
ga

lit
é 

de
s 

ge
nr

es
(S

én
. M

cC
al

lu
m

)

21
/1

1/
24

S-
21

9
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

a 
Jo

ur
né

e 
na

tio
na

le
 d

e 
la

ju
pe

 à
 ru

ba
ns

 (S
én

. M
cC

al
lu

m
)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

Pe
up

le
s 

au
to

ch
to

ne
s

22
/0

3/
29

 
ob

se
rv

at
io

ns
3e

 le
ct

ur
e 

22
/0

5/
10

22
/1

2/
15

* 
ch

ap
. 1

6/
22

S-
22

0
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
co

m
pé

te
nc

es
lin

gu
is

tiq
ue

s 
(g

ou
ve

rn
eu

r g
én

ér
al

)
(S

én
. C

ar
ig

na
n)

21
/1

1/
24

S-
22

1
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

 g
ou

ve
rn

eu
r g

én
ér

al
(p

en
si

on
 d

e 
re

tra
ite

 e
t a

ut
re

s 
pr

es
ta

tio
ns

)
(S

én
. C

ar
ig

na
n)

21
/1

1/
24

S-
22

2
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

 m
in

is
tè

re
 d

es
Tr

av
au

x 
pu

bl
ic

s 
et

 d
es

 S
er

vi
ce

s
go

uv
er

ne
m

en
ta

ux
 (u

til
is

at
io

n 
du

 b
oi

s)
(S

én
. G

rif
fin

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

Ag
ric

ul
tu

re
 e

t f
or

êt
s

Pr
és

en
té

 
22

/0
4/

07
 

1 
am

en
de

m
en

t 
et

 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
té

 
22

/0
4/

28

3e
 le

ct
ur

e 
22

/1
0/

06

S-
22

3
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t l
a 

Lo
i s

ur
l’im

m
ig

ra
tio

n 
et

 la
 p

ro
te

ct
io

n 
de

s 
ré

fu
gi

és
(tr

af
ic

 d
’o

rg
an

es
 h

um
ai

ns
) (

Sé
n.

 A
ta

ul
la

hj
an

)

21
/1

1/
24

21
/1

2/
09

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
21

/1
2/

09
22

/1
2/

15
* 

ch
ap

. 1
8/

22

S-
22

4
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (t

ra
ite

 d
e

pe
rs

on
ne

s)
 (S

én
. A

ta
ul

la
hj

an
)

21
/1

1/
24

22
/0

4/
28

D
ro

its
 d

e 
la

 p
er

so
nn

e
22

/0
6/

14
3e

 le
ct

ur
e 

22
/1

0/
06

S-
22

5
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i i

nt
er

di
sa

nt
 le

s 
ar

m
es

 à
so

us
-m

un
iti

on
s 

(in
ve

st
is

se
m

en
ts

)
(S

én
. A

ta
ul

la
hj

an
)

21
/1

1/
24

22
/1

0/
26

Af
fa

ire
s 

ét
ra

ng
èr

es
 e

t d
u

co
m

m
er

ce
 in

te
rn

at
io

na
l

S-
22

6
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i c

on
st

itu
tio

nn
el

le
 d

e 
18

67
et

 la
 L

oi
 s

ur
 le

 P
ar

le
m

en
t d

u 
C

an
ad

a
(p

ré
si

de
nc

e 
du

 S
én

at
) (

Sé
n.

 M
er

ce
r)

21
/1

1/
24

S-
22

7
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 la

 J
ou

rn
ée

 c
an

ad
ie

nn
e 

de
l’a

lim
en

ta
tio

n 
(S

én
. B

la
ck

)
21

/1
1/

25
22

/0
3/

03
Ag

ric
ul

tu
re

 e
t f

or
êt

s
22

/0
4/

07
 

ob
se

rv
at

io
ns

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
5/

12

S-
22

8
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i c

on
st

itu
tio

nn
el

le
 d

e 
18

67
(q

ua
lif

ic
at

io
ns

 d
es

 s
én

at
eu

rs
 e

n 
m

at
iè

re
 d

e
pr

op
rié

té
) (

Sé
n.

 P
at

te
rs

on
)

21
/1

1/
25

S-
22

9
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
co

m
pé

te
nc

es
lin

gu
is

tiq
ue

s 
(li

eu
te

na
nt

-g
ou

ve
rn

eu
r d

u
N

ou
ve

au
-B

ru
ns

w
ic

k)
 (S

én
. C

ar
ig

na
n)

21
/1

2/
01

S-
23

0
An

 A
ct

 to
 a

m
en

d 
th

e 
C

or
re

ct
io

ns
 a

nd
C

on
di

tio
na

l R
el

ea
se

 A
ct

 (S
én

. C
ar

ig
na

n)
21

/1
2/

02
22

/1
1/

03
Af

fa
ire

s 
ju

rid
iq

ue
s 

et
co

ns
tit

ut
io

nn
el

le
s

xx April 27, 2023



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
S-

23
1

Lo
i m

od
ifi

an
t l

e 
C

od
e 

cr
im

in
el

, l
a 

Lo
i s

ur
 le

ca
si

er
 ju

di
ci

ai
re

, l
a 

Lo
i s

ur
 la

 d
éf

en
se

na
tio

na
le

 e
t l

a 
Lo

i s
ur

 l’
id

en
tif

ic
at

io
n 

pa
r l

es
em

pr
ei

nt
es

 g
én

ét
iq

ue
s 

(S
én

. C
ar

ig
na

n)

21
/1

2/
02

22
/1

1/
03

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s

S-
23

2
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

’é
la

bo
ra

tio
n 

d’
un

e 
st

ra
té

gi
e

na
tio

na
le

 d
e 

dé
cr

im
in

al
is

at
io

n 
de

s
su

bs
ta

nc
es

 il
lé

ga
le

s 
et

 m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i

ré
gl

em
en

ta
nt

 c
er

ta
in

es
 d

ro
gu

es
 e

t a
ut

re
s

su
bs

ta
nc

es
 e

t d
’a

ut
re

s 
lo

is
 e

n 
co

ns
éq

ue
nc

e
(S

én
. B

on
ifa

ce
)

21
/1

2/
07

S-
23

3
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

’é
la

bo
ra

tio
n 

d’
un

 c
ad

re
na

tio
na

l s
ur

 le
 re

ve
nu

 d
e 

ba
se

 g
ar

an
ti

su
ffi

sa
nt

 (S
én

. P
at

e)

21
/1

2/
16

23
/0

4/
18

Fi
na

nc
es

 n
at

io
na

le
s

S-
23

4
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i c

an
ad

ie
nn

e 
su

r l
a

pr
ot

ec
tio

n 
de

 l’
en

vi
ro

nn
em

en
t (

19
99

)
(é

lim
in

at
io

n 
dé

fin
iti

ve
 d

e 
dé

ch
et

s 
pl

as
tiq

ue
s)

(S
én

. C
ar

ig
na

n)

21
/1

2/
16

S-
23

5
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 c
ito

ye
nn

et
é 

et
 la

Lo
i s

ur
 l’

im
m

ig
ra

tio
n 

et
 la

 p
ro

te
ct

io
n 

de
s

ré
fu

gi
és

 (S
én

. J
af

fe
r)

22
/0

2/
09

S-
23

6
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 l’

as
su

ra
nc

e-
em

pl
oi

 e
t

le
 R

èg
le

m
en

t s
ur

 l’
as

su
ra

nc
e-

em
pl

oi
 (Î

le
-d

u-
Pr

in
ce

-É
do

ua
rd

) (
Sé

n.
 G

rif
fin

)

22
/0

2/
21

22
/0

6/
07

Ag
ric

ul
tu

re
 e

t f
or

êt
s

Pr
és

en
té

 
22

/0
6/

23
 

1 
am

en
de

m
en

t 
et

 
ob

se
rv

at
io

ns
 

 
Ad

op
té

 
22

/0
9/

27

R
en

vo
yé

 d
e 

no
uv

ea
u 

au
co

m
ité

 
22

/1
1/

03

S-
23

7
Lo

i é
ta

bl
is

sa
nt

 le
 re

gi
st

re
 d

es
 a

ge
nt

s
d’

in
flu

en
ce

 é
tra

ng
er

s 
et

 m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e
cr

im
in

el
 (S

én
. H

ou
sa

ko
s)

22
/0

2/
24

S-
23

8
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t l
a 

C
ha

rte
ca

na
di

en
ne

 d
es

 d
ro

its
 d

es
 v

ic
tim

es
(re

ns
ei

gn
em

en
ts

 c
on

ce
rn

an
t l

a 
vi

ct
im

e)
(S

én
. B

oi
sv

en
u)

22
/0

2/
24

22
/1

1/
03

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s

S-
23

9
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (t

au
x 

d’
in

té
rê

t
cr

im
in

el
) (

Sé
n.

 R
in

gu
et

te
)

22
/0

3/
01

S-
24

0
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 s
éc

ur
ité

 d
e 

la
vi

ei
lle

ss
e 

(d
éf

in
iti

on
 d

e 
re

ve
nu

) (
Sé

n.
 Q

ui
nn

)
22

/0
3/

22

S-
24

1
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 e

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

pr
ot

ec
tio

n 
d’

es
pè

ce
s 

an
im

al
es

 o
u 

vé
gé

ta
le

s
sa

uv
ag

es
 e

t l
a 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
de

 le
ur

co
m

m
er

ce
 in

te
rn

at
io

na
l e

t i
nt

er
pr

ov
in

ci
al

(g
ra

nd
s 

si
ng

es
, é

lé
ph

an
ts

 e
t c

er
ta

in
s 

au
tre

s
an

im
au

x)
 (S

én
. K

ly
ne

)

22
/0

3/
22

Le 27 avril 2023 xxi



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
S-

24
2

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

 la
ra

di
oc

om
m

un
ic

at
io

n 
(S

én
. P

at
te

rs
on

)
22

/0
3/

23
22

/1
1/

03
Tr

an
sp

or
ts

 e
t

co
m

m
un

ic
at

io
ns

Pr
és

en
té

 
23

/0
3/

30
 

2 
am

en
de

m
en

ts
 

et
 

ob
se

rv
at

io
ns

 
 

R
ap

po
rt,

 te
l q

ue
m

od
ifi

é,
 a

do
pt

é 
23

/0
4/

18

3e
 le

ct
ur

e 
23

/0
4/

20

S-
24

3
Lo

i é
di

ct
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 fi
na

nc
e 

al
ig

né
e 

su
r

le
 c

lim
at

 e
t a

pp
or

ta
nt

 d
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

co
nn

ex
es

 à
 d

’a
ut

re
s 

lo
is

 (S
én

. G
al

ve
z)

22
/0

3/
24

S-
24

4
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

 m
in

is
tè

re
 d

e
l’E

m
pl

oi
 e

t d
u 

D
év

el
op

pe
m

en
t s

oc
ia

l e
t l

a 
Lo

i
su

r l
’a

ss
ur

an
ce

-e
m

pl
oi

 (C
on

se
il 

de
l’a

ss
ur

an
ce

-e
m

pl
oi

) (
Sé

n.
 B

el
le

m
ar

e)

22
/0

5/
04

S-
24

5
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 c
ito

ye
nn

et
é

(a
ttr

ib
ut

io
n 

de
 la

 c
ito

ye
nn

et
é 

à 
ce

rta
in

s
C

an
ad

ie
ns

) (
Sé

n.
 M

ar
tin

)

22
/0

5/
12

22
/0

5/
17

—
—

3e
 le

ct
ur

e 
22

/0
5/

17

S-
24

6
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 le

 M
oi

s 
du

 p
at

rim
oi

ne
 li

ba
na

is
(S

én
. C

or
dy

)
22

/0
5/

19
22

/1
1/

03
Af

fa
ire

s 
so

ci
al

es
, d

es
sc

ie
nc

es
 e

t d
e 

la
te

ch
no

lo
gi

e

22
/1

1/
24

3e
 le

ct
ur

e 
23

/0
4/

18

S-
24

7
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 la

 ju
st

ic
e 

po
ur

 le
s

vi
ct

im
es

 d
e 

di
rig

ea
nt

s 
ét

ra
ng

er
s 

co
rro

m
pu

s
(lo

i d
e 

Se
rg

ue
ï M

ag
ni

ts
ki

) (
Sé

n.
 H

ou
sa

ko
s)

22
/0

5/
31

S-
24

8
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (a

id
e 

m
éd

ic
al

e
à 

m
ou

rir
) (

Sé
n.

 W
al

lin
)

22
/0

6/
02

S-
24

9
Lo

i c
on

ce
rn

an
t l

’é
la

bo
ra

tio
n 

d’
un

e 
st

ra
té

gi
e

na
tio

na
le

 p
ou

r l
a 

pr
év

en
tio

n 
de

 la
 v

io
le

nc
e

co
nj

ug
al

e 
(S

én
. M

an
in

ng
)

22
/0

6/
08

S-
25

0
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (a

ct
es

 d
e

st
ér

ilis
at

io
n)

 (S
én

. B
oy

er
)

22
/0

6/
14

23
/0

4/
20

Af
fa

ire
s 

ju
rid

iq
ue

s 
et

co
ns

tit
ut

io
nn

el
le

s

S-
25

1
Lo

i a
br

og
ea

nt
 l’

ar
tic

le
 4

3 
du

 C
od

e 
cr

im
in

el
(a

pp
el

 à
 l’

ac
tio

n 
nu

m
ér

o 
6 

de
 la

 C
om

m
is

si
on

de
 v

ér
ité

 e
t r

éc
on

ci
lia

tio
n 

du
 C

an
ad

a)
(S

én
. K

ut
ch

er
)

22
/0

6/
16

S-
25

2
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 la

 S
em

ai
ne

 d
’a

pp
ré

ci
at

io
n 

de
 la

fo
nc

tio
n 

de
 ju

ré
 (S

én
. M

on
ci

on
)

22
/0

9/
29

S-
25

3
Lo

i c
on

ce
rn

an
t u

n 
ca

dr
e 

na
tio

na
l s

ur
l’e

ns
em

bl
e 

de
s 

tro
ub

le
s 

ca
us

és
 p

ar
l’a

lc
oo

lis
at

io
n 

fo
et

al
e 

(S
én

. R
av

al
ia

)

22
/1

0/
19

S-
25

4
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 le

s 
al

im
en

ts
 e

t
dr

og
ue

s 
(é

tiq
ue

tte
 d

e 
m

is
e 

en
 g

ar
de

 s
ur

 le
s

bo
is

so
ns

 a
lc

oo
lis

ée
s)

 (S
én

. B
ra

ze
au

)

22
/1

1/
02

S-
25

5
Lo

i m
od

ifi
an

t l
e 

C
od

e 
cr

im
in

el
 (m

eu
rtr

e 
d’

un
pa

rte
na

ire
 in

tim
e,

 d
e 

so
n 

pr
op

re
 e

nf
an

t o
u 

de
l’e

nf
an

t d
’u

n 
pa

rte
na

ire
 in

tim
e)

(S
én

. B
oi

sv
en

u)

22
/1

1/
02

xxii April 27, 2023



N
o

Ti
tr

e
1r

e
2e

C
om

ité
R

ap
po

rt
3e

 e
t M

es
sa

ge
s

S.
R

.
S-

25
6

Lo
i m

od
ifi

an
t l

a 
Lo

i s
ur

 la
 S

oc
ié

té
ca

na
di

en
ne

 d
es

 p
os

te
s 

(s
ai

si
e)

 e
t a

pp
or

ta
nt

de
s 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 c
on

ne
xe

s 
à 

d’
au

tre
s 

lo
is

(S
én

. D
al

ph
on

d)

22
/1

1/
22

S-
25

7
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i c

an
ad

ie
nn

e 
su

r l
es

 d
ro

its
de

 la
 p

er
so

nn
e 

(p
ro

te
ct

io
n 

co
nt

re
 la

di
sc

rim
in

at
io

n 
fo

nd
ée

 s
ur

 la
 c

ro
ya

nc
e

po
lit

iq
ue

) (
Sé

n.
 A

ta
ul

la
hj

an
)

22
/1

1/
29

S-
25

8
Lo

i m
od

ifi
an

t l
a 

Lo
i s

ur
 l’

Ag
en

ce
 d

u 
re

ve
nu

du
 C

an
ad

a 
(ra

pp
or

ts
 c

on
ce

rn
an

t l
’im

pô
t s

ur
le

 re
ve

nu
 im

pa
yé

) (
Sé

n.
 D

ow
ne

)

23
/0

3/
29

S-
25

9
Lo

i d
és

ig
na

nt
 le

 m
oi

s 
de

 m
ar

s 
co

m
m

e 
M

oi
s

du
 p

at
rim

oi
ne

 h
el

lé
ni

qu
e 

(S
én

. L
of

fre
da

)
23

/0
3/

29

S-
26

0
Lo

i i
ns

tit
ua

nt
 la

 J
ou

rn
ée

 n
at

io
na

le
 d

e
se

ns
ib

ilis
at

io
n 

au
 g

lio
m

e 
in

fil
tra

nt
 d

u 
tro

nc
cé

ré
br

al
 (S

én
. M

ar
tin

)

23
/0

4/
20

PR
O

JE
TS

 D
E 

LO
I D

’I
N

TÉ
R

ÊT
 P

R
IV

É
N

o
Ti

tr
e

1r
e

2e
C

om
ité

R
ap

po
rt

3e
 e

t M
es

sa
ge

s
S.

R
.

S-
10

01
Lo

i p
or

ta
nt

 fu
si

on
 d

e 
La

 C
or

po
ra

tio
n

Ép
is

co
pa

le
 C

at
ho

liq
ue

 R
om

ai
ne

 d
’O

tta
w

a 
et

de
 la

 R
om

an
 C

at
ho

lic
 E

pi
sc

op
al

 C
or

po
ra

tio
n

fo
r t

he
 D

io
ce

se
 o

f A
le

xa
nd

ria
-C

or
nw

al
l, 

in
O

nt
ar

io
, C

an
ad

a

23
/0

4/
19

Le 27 avril 2023 xxiii


